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ROSALBA promeſſa ſpoſa di D. Panfilo . . . .

La Sign. Cecilia Baini.

RAMIRO amante di Rofalba fuo Cugino.

- La Sign. Geltruda Landinii..., .

ERMINIA, amante di Filippo . . . . *

La Sign. N. N. *

FILIPPO amante di Erminia .

La Sign. Delia Pagano.;... „ * -

CANNETELLA Donzella Napoletana, finta Pel

| legrina tradita in amore da Ceccone Trem

moja . . . :::: : -,* , , , * *

La Sign. Marianna Monti . . .

|PAULELLA Donzella Napoletana forella di Can

| netella, veſtita Romagnola, ſpoſa di Coſmo

Petecchia , e ferva di Rofalba.

La Sign. N. N. -

CECCONE TREMMOJA Napoletano, uomo

vile , amante di Rofalba.

| Il Sign. Saverio Comite.

D. PANFILO RIBALDUCCI, Impoſtore: ſpoſo

promeſſo di Roſalba , per altro nome Čofi

| mo Petecchia, Barbiere in Peſcara, marito di
| Paulella .

Jl Sign. Franceſco Toreii .

*
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S C E N A I. . . .

Phulella , Jedata ful margine d’ana º

fºntana, teffendo una rete
-

dº ucelli , e Cannetella

da Pellegrina . '

Раи. Tra freſche fraſche mmiezo alf erve ~

- (tenneres

Teſſo le rrizze pencappà l' aucielle, -

| Po quanno a la Cetà le pporto a benneres

Mme vanno attuorno ciento perucchelle

Chi me zennèa , chi me gargèa » *

| Ed io co ffegnere la fcornofella ; . |

- La nzemprecella , mme metto a rridere,

| E repaffannole, dico ntra me »

Comme so rruonte , videle te ! •

Can: Povera, abbannonata, Pellegrina » ,

Non trovo nè foccurzo , nè pietate.

Vao ſempre attuorno de fera, e matina,

E no nc'è chi mme dia na caretate,

Uno me mmira , n'autro fofpira : ,

Io nera, e fcura ! aggio a ppaura ;

| . De quarche trapola de li mal'uommene,

| ' E deſperata mme metto a ddì; , , ,

| Mannaggia chillo, che bbo accoßì!.

| Pan, Sta. Pellegrina mme move a Pietate - .

| A Cit ي:

|

| ::* * *

*m
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can. Che beo! Chi è ſta fegliola ! guarda Paulella

Pau. Dammole fto bajocco - (con forprefa

Can. Si non foffe veſtūta Romagñola, trafe guardan

Ll'avria pigliata pe Paulella forema.dola come fop,

Pau. Pellegrina ... uh che miro !

guardandola con attenzione , e s’alza.

Can. Non me nganno . " • ... , come fopra

Pau. El Cannetella . . - ,

can. E' effa. ciaſcuna da fè, come fopra;

Pau. Sore mia : ·

Can. Sore cara . . . fi abbraceiano con trafporto

Tu a Romma ? Pau. Tu a Fraſcato ?

Can. E comme ? - . . . . . . . .

Titu. E quanno ? - -

cun. Tu no five a Peſcará co mariteto ?

Paut. Lo mpifò pe le ttraffè, che facette

Mö (fa-li' anno da llà fe nne fujette.

Can. E te lastaje? Pau. Gnorsì.

Can. Addò fe la sbignaje? Puu. Dinto Romma,

* E fi mbè, ch’è no mifero Varviero

A Romma fe fegnette Cavaliero . . . .

Can. Chiù dde no vagabunno, - -

Và de fto muodo gabbanno lo- munno.

Pau. Io vinne a Romma, e ntife , ca lo nfammo

S’avea cagniato nomme, ed era juto

A billeggià a Fraſcato . . . . . . "

lo prieltɔ volaje ccà, ddò l'aggio afciato,

Cheftace mpunto pe se nguàdiare :

Co na Segnora » che ſta a ſto Cafino.

Can. Faccia ſenza vregogna, małantrino !

I: ffe vole pigliare doje mogliere ? .

Pan: Sì: ma no le riefce. Can. Thabbeduta?,
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pau. Co ttutto, ca mme fo mmefa a ccreata /31

Co cchella, ch’ iſſo fe vo nguadiare,

Non m' ha bbeduta ancora . , , º

Can. Buono, ca t’aggio afciata » |

E te pozzo ajutà : fi mbè, ca maje

Co Tò marito tujo nce fimmo vifte.

Pau. Tu comme ccà te truove?Cin. Li guaje meje,

So ffimmele a li tuoje, e ffuorze peo.

Pau. Cheppaffe ? Can.Stea affidata dinto Napole
Co Ceccone Tremmoja fostetuteno } z

De lo ttabbacco. Pau. Già me lo ſcrevifte.

Can. Sto forfantone, fatte li Capitole, -

E rrecevute duje milia docate,

Che mme laffaje lo primmo marito,

Se nne fujette a Romma, e mme laſTje

Pezzente ( arraffo fia ! ) mmiezo a li guaje ;

Tau. Povera fore arrobbata, e traduta ! "

can. Perzò pe bennecareme

De chillo nfammo ccà fongo venuta.

Pau. Puro è ſtata fortuna , , |

Che nce fimmo trovate ... ma cca bbene

Lozzanno de maritemo. Can.Chi è? Pau. Chillo

Che bbace co chill'Ommogranti', e gruoÍTo .

Can. Chillo è Ceccone Tremmoja: lo Cielo

Nce le mmanna pe pproda a ttutte duje,

Pau. Jammoncenne . Can. Perchè ?

Pau. Azzò , che non s’addonane de nuje .

Can. Anze flammoce, e fiente, ch’aje da fare.

Pau. Faccio chello,che buoje. Tu aje gran ſpireto,

Nè te pierde a la folla. \ .

Can. E tu manco fi ftarza. fi ritirano nell’

alto della Scena, e parlano fgrete tra di lɔrɔ
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---- ... :S : C E – N A , II. . . *

, Ceccone, D. Panfilo , e dette da parte.
Ceť. Uh · D.P. soſpiri ? cec. Oh, oh !

D.ᎢᏢ. Quando fuma il camino, · · · *

E fegno, che ci è foco al focolajo :

Ita , & taliter, fegno è quel foſpiro,

Che il focolajo del cuore incendio accoglie .

Cec. Veato a tte Compare. D.P. E perche mai?

Cec. Ca t'aje da nguadià. fi bbella moglie. :

Can. Già mm’ajentifo. Va , e biene nnanze a chifle

Cca co n'autro linguaggio, e n'autro homme,

Ch'io refto a fa lo ſtiffo. Pan. Vago , e torno.

D.P. ( Ama coſtui Rofalba .

Or io, per guadagnare qualche cofa, ·

Li cederò qřesta futura pofa. ) ; ; ;

Cec. C e mbrofolije? D.P. So, che amate Rofalba.

Ccc. Senza cattivo fine - - - - - - - -, **

}, tennimmoce . D.P. Capifo · · · · · · ·:

Ma io non fon felofo , -

Vi potete ſpiegar liberamente : :

fan. ( Chiſte fo dduje bbirbante veramente - )

Ccc. Sienteme, fio Don Cancaro . . . . . . .

D.P. Don Panfilo è il mio nome. * * * ·

Cec. Sio Don Panticos - C 2 i T : ^

Siente, e mimuore de fubeto. D.P. Tirate

Avanti via . Cec. lo che faccio le ffemmene

Jettarſe apprieſſo a mme da lo barcone. » :

can. (Securo ! fe derrupano * ** , ' ', : ,

Pecchella faccia de gatto maimone : ) . .

Cec. Mo moro, abbampo , fpanteco , fo ghiuto

Pe la fegnora toja ;

E fi mme nieghe ajuto » 1
/ f^

*

*
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| Io non focchiù Tremmoja,Tremmoja è gghiuto.

D.P.-Zitto.-V'è chi ciaſcoita - Cec. E'Pellegrina.

* s - : - , , : , : , vedono Cannetella

D.p. Ed accattando va la poverina . . . . .

can. , Monsteur tout beau » et galand » : :

, ';r í f : * v. :i . . a Cec. con carigatura

· cºjibb riUne petite aumone. ; # f1 - 1 f, * * *

*** * * Donnez, donnez moy • . . . . . .

- et Del Etrangére bonne : , : a D.P.

| cc :: Trefpauvre, et miferable » . "

:-w Pitiè, Monſieur, pitiè, eºs...هداب.

à.P. viſage pitójable a can con l'iſteſſä curicaturst

Et és vous effez charmante º

Pour non trouver pitiè · · · · ·

Prendéz cette-piſtolle ---- fi cercit , e

: . 2: non fi trova qualrix

.t':can i s Mais je rí ai point d'argent. 2

| · HelicTóørnez demain, tournez::: : '

Cec. ( . Cherbeo ! chi è chefta ! oddio * *

.tirani: , Songio, o non fong io ? * *

| E& Ganneta yo non è - - « *

|- . Si è effa, cømme, e quanno. . . )

. .“: Ghetsfunnolo, che affanno f' , )

cariº a Úh arrojeñato the } ). ·

dan. ( Mme tene mentes, e stace affije: confuſo.)

D.P. E grazioß questa Pellegrina - * * *

Cec. Sta Pällegrina lloco...'aggio a ppaura · · ·

D.P.Di che!Cec.Vafta(echiàccà non ce fto bbuono.)

Cin. Arreteż vous. v. \ i ferina Cecc3ae.

ceci Almmel? che: bbuoje?“chi sì ? ! :

(^.* # feestis pné filette inalheuruſe . . . . . . .

༣༤.༥༠ *** Aàide : c': ' Cec. Vo de vino na foglietta
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Lo ppane nfuſo co na fauza d'aglie ?

D.P. Ali,ah. Cec.Tu ride,eiio mo nuevotto craje!

D.P. Dice, ch’è una ragazza fventurata

Priva d'ajuto. Cec.A mmiès lei mi conofce?,

can. Non prima pas fi tot d’aujourduy , , :,:

Je ai vous vu. Ćec. Bien,bien vù,vù: nguì nguì.

Pe mme non faccio, che malanno hadditto .

D.P. Ah ah ah... ... n , : , a ride forte

- cec. E torna co lo rifo ? Ofcia coffea,

E io faccio bottune. Comm' hadditto ?

D.P. Che non prima di adesto. vi ha veduto :

Cec. ( Addonca non è effa . ), , , : -

6an. ( Accoſsi te lo mbroglio. ) : .

Cec. Spiale de dov'è. c. . . . . . .

D.P. De quel pais etes, vous ? o.o. ,

Cun. Je fuis de Bourgogne. |

Cec. Se vregogna ?:e perchè ? », ride di nuovo.

Mo mm’aie rutto fe corde, sà compd.

D.P. E’ di. Borgogna, Paefe, di Francia. « *

Ccc. Ah sì ; Borgogna!...Spia comme fe chiamma.

D P. Comment vous, appellez-vous ? :

Cia. Madamoifelle. Joulie Tohtenuille.

(ſec. (_Damoſella che sfujercommanguilla.

Vi che nnomme !, mme vao capacetanno

Ca: non è) Cannetella; : : : : : : *** Y

Ma artefemmeglia ſpeccecata a cchella, )

, S C E N A 2 III.: 1 2 : ,

a r. : , Paulella, e detti. " : «

Tax D Ellegrì. Cun. Damoifelle . . . . . . .

P.11% La mia Padrona brama di vederti . "

D.P. ( Oh coſpetto di Bacco è quì Paulella ! )

- - guardandolo con fofþenzione
1Dےnaم
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pau. Pafſate lì da lei. a Cun.

D.p. ( Ma non par, che fia d'effa alla favella)

- - trafe come ſopra

can. Monfieurs, adieu. Je ai connu fortbien

Votre mechancetè.

vous etes un trefcoquin, un trefmaraut :

Vous etes el Caporal de Macqucraux. parte

p.P. Bien obligè. Cee. Ntreppeta mo c'ha ditto

D P. Ci ha trattato da birbi a tutti e due.

Cec. Da birbo a mme ? bbonora! addò la trovo

La voglio annichilire co no stiuſcio ·

Puu. Non s' inquieti fignor ftaramuccia ·

cec. Co chi ll’aje tu bertuccia Ể

Pau. Con te callarroftajo.

D.P. Oh via » chetatevi - a Cec.

Chi fei tu ?, Pau. Sono ferva di Rofalba.

D.P. Da quant ha , che la fervi ?

Tax. Ha circa un mefe.

D.P. ( E pur fembra Paulella ! ma il non dirmi

Nella , e il parlar diverſo, fa penfarmi

Cheion fia quella. Pau.(Commeitace ammiffo!)

Cec. Chiacchiateammo a nuje. . . . a D P

D.P. Adeſſo - a Cec. Mi conofci ? : a Pau

Pau. Queſta è la prima volta, che vi vedo -

Cec. Laifala ire, e fiente. D.P. Adeffo ho detto

Di che paefe fei e a Pau- Pau. Son di Nettuno

Cec. Ma . . . D.P. Ma questo m'importa più di voi.

Cec- ( Che freoma : mo lo manno :

Sei canne ſotto terra co no punio ! )

D.P. Come ti chiami ? a Pau. Tº Pau. Nina.

D.P. ( Non è dunque mia moglie.

Refpiro . ) , Pau. Chi voi fiete ?
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D.P. Sono il promeſſo ſpoſo di Roſalba.

Cec. E manco fe feneste fso to to ! , ! -

Tau. Cos' ha quell'orfo ? Cec. Che dice ceſtunia?

Pau. Se più ti miro già mi viene a recere. , v

D.P. Riſpetto, olà fantaccia. - * :

Cec. Con chi l' ai barbagianni ? : *

D.P. Così parli al Padrone impertinente !

Pau. Io non ho per Padrone unsuom da niente.

Cec. Che bbajaffà lenguta . . . . . .

D.P. Non le diamo più retta . Cec. Dice buono

Paffeggiano , e parlano fra loro fenza guardarla

Tau. ( Mo te le boglio buono repaffare . )

D.P.- Nemmeno - fe n’ andò . . .

Cec. Ancora nc’è . D.TP. Non guardarla.cec. Gnernò.

Tau. Oh via non tanto sdegnol . " - * *

Di quel che detto v ho me ne difpiace •

Su voltatevi a me , facciamo pace . . .

Ꮪi plachi . Mi miri. all'uno, ed all'altrº

Mio sbriffio. Mio fole . +

- Quegli occhi a me giri. -

. . . . . Deh volgiti in quà .

. . . Ah , ah che balordo : · · · · -

1. Jh , ih, che animale ! - . .

. . . . Guardate, che fimorfie ', - :

. . . . Da farfi pregar . - , . )

at:: - La fiella sì vucle.

... , v-, Sicuro: è il mio danno . " - . . . »

Sei troppo incocciofo. ' ’

Sei troppo ritrofo. * * * *

Birboni, birboni, i, , - (i

Vi venga il malanno , . . . . . i

Andate bricconi - | 4
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A farvi impiccar. • • parte

Cec. Vi quanta nce nn'ha ditto la fuina !

D.P. Viene Rofalba . Cec. Uh ggioja de fto core.

D.P. Ma viene con Ramiro fuo cugiho.

Ritiriamci quì dietro, ... * * *

E parlarem tra noi -- ' ' ’

Meglio di queſto affar. Cec. Sì: comme vuoje.

S C E ... N A 1 IV,

Roſalba, e Ramiro . V

Ram. Unque già farai ſpoſa di Don Pånfitô?

Rof Nºho impegnata la fede.Ram. E ti darai

In preda a un vagabondo, a un irnpoſtore ?

Raf., Cugino, olà, fei troppo temerario, O

Parlando del mio fpofo in tal mahiera : * ·

Ram. Parlar mi fa l’affetto, che i tưCfai,...”

She fin da miei primi antil io ti giurai :

Rof. Qual affetto, infedel ? quel ehe promeſſo

A me, donasti con reo tradimento ***

Alla tua cara Erminia ! ! ' ’

Or da me che pretendi, , ' }
Perfido mancatore, : „ . . . . .: : - ', -

*** Se altrui promeſſo ho il mio negletto amore?

Ram Son giústi i tuoi rimproveri; .

Troppo facile io fui, troppo intoftante ;
E queſto pentimento - • , , ; * * * *

· Chiara prúova è del duol ch'ora ne fento.

Rof. Di chi a tradire à avvezzo, * **

Il fidarfi è follia.. - , ; * *

Ram. Troppo oftinata, e rigida tu fei ! . ***

Se non ti muovon questi . . . .

- Del mio pentito cuor ſenfi veraci , |

Giuro ... Roſ. Affai pergiuraiti. Indegno taci:

* *

*
|

i * * * *

* - ,
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Taci, crudel; ti baſti ,

' , So, che infedel tu fei i

a Pur troppo trionfasti

De folli affetti miei ,

Di mia ſemplicità.

Sol penfi ad ingannarmi ; .

... - - - B pur vuoi lufingarmi :

Effetti di perfidia,

Vanti d'infedeltà. parte

Ram. Degna pena al mio fallo. Ahi quat ne fento

Nel più vivo dell'alma afpro tormento ! parte

|- S C E N A V.

Cannetella, e poi D. Panfilo , e Ceccone.

Can (T* He femmena aggarbata |

B chefta fia Rofarba! - --

P: ammore de Paulella, º ,

« Che de me l' ha parlato, mm’ave fatto

Ciento accoglienze , ed ha voluto, ch'io

Reſtaffe ncafa foja . Cheſto mme piace.

Accoßì meglio avraggio accafione

De chiarì lo bbriccone. Ma ccà tornano.

D.P. T'ho detto, che con tutto il mio piacere

Vedo, ch'ami Rofalba , e mi contento

D’averti per compagno nel mio amore -

Cec. Oh Amicone del core

D.P. Spiegatevi con lei, ch'io fingo il fordo.

Cec. Nce lo dderria, ma ddubeto, che cchella -

Non me molla qua paccaro .

can ( E' stritto, e bbilacchione . ), , , , ,
D.P. Mandateli una lettera amorofa . '

Cec. E chi la porta?.D.P.Iofteiro-Can (Oh sbreogna

)!to(وNo la (accio componcre.0""
. " Т} to

47
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D.T. ve la detteròio. c.c. Che amico bbuono,

p.P. Portate quì ricapito da fcrívere. ', , *

ợc, Io, te devó la vita. D.P.. Anzio vi devo

Tutto me steſſo. Quei cento zecchini ,

Che l'altrier mi preſtaſte per pagarli ,

- All'Ebreo, mi levar da un brutt imbrºglio •

c.c. Cheſſo n'è niente. Famme avè. Rofarbs ».

E pigliate quant'aggio ferri portano un bof

( fettino, con ricapito da ſcrivrre ed una ſedia.

......․.(!eزcan'('powere robb{ me

D.P.: Siedi, e ſcrivi • Cec. Gnorsì. fede al ța

. . ." (volino in atto di ferirere
D.P., A Roſalba del Sole mia bellifTema . det

* - : º , (tando a Cro,

Cer. Buono chiſto principio • . . . . , ferire

D.P. La Pellegrima è qui : MadamufillaCan. Serva di lei . CeC.: Belliffima e - - s -

D.P. „Saper dovete che mi ha rinunciato º cecidet

pºsis Ribalducciſivostro amore tindº ":"*
cec. Ottimo. ſcrive can. Che fi faể ... “ D.P.

p.p. sto dettando una lettera amorost “º”

- A questo Amico mio · Ma lei favella

Bent in Italiano, ed in France“ !

can. Nell’una, e l'altra Lingua

.…. Mi ſpiego debolmente : ; f " عمس:ہ !

D.P. Che grazia ! che beltà ! già fon ºrto !

cee. Amore.replicando, e non guardandº":Јор,

D. P. Punto , e virgola. ' . . ' 4 Ceç.

„ son troppo ardio in vero alzanº:d.

can:Ecosì? :oP. D.P. Quanta lei *** ! fe mai.

cun. Checof ! c.c. Alzando in Vºi: replicando 3

. . . . ( come faprt , º D.Panfilo non

-
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Per quei begli öcchi tuoi! :, ’:’, : ?

can ( Lovoglio repaffäre) cec. Alzando in voi::

( Uh benaggibje : fe paffa" i " ":

A gargeare co la Pellegrina : ) * * ?

Čan. క్లీ che lei diceſfè il vero .i a D.P

D.P. segéïté : *7 cee. Alzando in voi : 2 : »

D.P.' ိုီါိုhi º်း ftordire ! º se za i

Ceć.Alžindo in voi; ch'aggio da krive appliesto?
D.P., , , La fiammá det mio, cor . ··ო?r, i *. -

çºc. ( che cera; che me f:a Pelegrina ! "
Chiù che la fquatro , cchiù mme pare . . . )

D.P. Scrivi. * * * "" " ". A ferive

Cec. Scrivo . ' D.P. Siete turbata ?

ean. Ci interruppe quel fatiro. i.: oroti ºsº

D.P. Talchè. Čin. Talchè Idolo mio vi sadoros.

, Ah., che l’ ho detto già . . isi : » Eve? -*:')

D.P. Che doleezze, che nettari! - -; 2., T.G.

cec. La fiamma del mio cor... replicando come Jop.

D.P. Che zuccari, che ambroſie ! . ::::::O 4:3

cec. La fiamma del mio cor . ob. ... * *,:2 º di

D.P. Adeffò a Čec. Cee. Adeffo "A « iteur frive

D.P. Non queſto: a ce cec. Noniquesto - ferve

D.P. Tu che diavol fait ſº I a . ::: 1. vía.ces.

cec. Tu che diavol fai-ferive, e páist volge a D.P.

Ste paróle a "la bisella ? non va bene! " a

D.P. Se tu frivi fpropofiti. “ so: « » o

Cec. Li propofete ll’ ajelo.1: , , ou º ºr a

Dettate tu pe fģärgeầcco ccheff : : : «

Can. Con chí l'aí tư, vifaccio d’appiccatoi?, : »

Cec. A me appiccato È sthiaffeà la vogliaa valo

Can Baronaccio ti vò..eava una fiile,e pa per darli
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cec. Uh che stelletto ! afferrala compà º º |

D.P.Deh non fate rumor. Can.Lo vo fcannare. . ::

S. C E N A VI. . .' '
Roſalba, Ramiro , e detti . '' つ・

Rof. Uai gridi ? Ram. Qual rumor À tº :

D.P. (vedi accidente! } * * *

Ram.PeĪTè quel ferro?can.L'ho con quel birbante.
Ram. Che mai ti ha fatto ? Can. Chiedetelo 3 lui.

Ram. Chi fete voi ? a cec. cec. No creato d'ókia.

Ram. Che volevi da quella ? Cee. Niente affittº:
rof Costui chi è? a D.P. D.P.. Noi fo ! a Rof.

can. Comenol fai, ' ' # 4 P.

Se li dettavi quel foglio amorofo ? - - i

D.P. (Uh ruinato me ! ) cec. Mo fongo acciſo)
Rof. Foglio amorofo ! e a chi era inviato ? a D.P.

D.p. Il dica lui . addita cec.; Roffi volge a Ceccone

cec. Spiatencello a iffo . · · - , , !

can. Čiò fi faprà leggendofi il biglietto • .
Rof. Vedilo Pellegrina a chi è diretto.C.n. prende ήί

can „A Roſalba del Solemia belliffima.(foglio,e leg:

Rof. A me ? ... a D.P. B. D.P. Io nou fo nulla !

Ram. Chi l'ha stritto ?" . : {

D.P. Lui . addita ĉec. Cec. Iſſo me l'ha ditto ·

Rof. Seguitate ... a Can. ; la quale fiegue a leggere

can. „ Saper dovete, che mi ha rinunciato

,, Panfilo Ribalducci il voſtro amore •

Rof Che rinuncie ſon queſte?, : , , , a D.P.

D.P. Egli è ammattito : Ram. E vero Ể a Ccc.

Cec. I fio me l'ha fatto ferivere. , :

Rof. Infame . a D.P. Ram. Temerario. a Cec.

dan. „ Son troppo ardito in vero alzando in voi

» La fiamma del mio cuor. Adelio · · · No · · ·
- - Can.

**

*

*
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» Non queſto ... Che diavolo

» Tu fai. E non vi è altro . . . رش

Rum. Quante innezzie !

R0/ Quante birbanterie !

Lo ſcelerato i foglio :

Vada lacero al fuolo . E tu che abust

Così gli affetti miei -

Vile , ed infame amante ,

Più non ofır di comparirmi avante. parte

Ram. Olà, qualunque fei » s'un'altra volta a cec.

Pafferải quella foglia, ed ardirai

... Più parlar di Rofalba, farò darti

Tante legnate, quante

- Ne merita un par tuo; vile birbante , parte

Cec. Grazie alla bontà voſtra - --

Can. Oh bella coppia - , -

D' uomini illuſtri : come : - i^

Non avete roffor de voſtri ecceffi ? .

Come non abborrite anche voi fteffi !

D.P. Brava la Pellegrina ! ſpiritofa! . . .

: Merti la mancia. Cun. ( Vi che faccie tuofto

Nifciame ! ) Cec. ( Da do è ſciuta u

*

*

· Sta Pellegrina pence arrojenare ! ) . . . .

can. ( Ma mo le boglio fa cchiù breognare . )

Qual rea viltà t’ ingombra ? 4 Ꭰ.TᏢ•

Sei tra gli amanti un ombra

- D' infamia,e di roſſor. D.P. ride e balle

- - - -(. Ma chisto balla, e ride!

|- Sonata ha la trommetta

, A bbetoperio già . ) -

' ' E tu pallon da vento, " . 4 Cef.

· Come non ai ſpavento - - -

- 17-AAF
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. . "s"

: 'Del'già commeſſa error.Cecista tremente

: (Tremma lq malantrino, ed avvilito.

Ma n’autro rebbecchino . " * -->

Pò l'aggio da fonà - ) · -- -

Pena condegna afþetta -

ciafuno al fuò misfatto: . . . .

i a te di far ſommesto, a cec.

aate di far il matto » , a D.P.

Nò, non vi gioverà - . . . . .

( Chisto è lo lampo t appriesto .

. . Lo truono venarrà . ) ; ·

-- s c - E N A . VIII.

D. Panfilo, e Ceccone, poi Ramiro , che torna :

(ec.4"N,Omme?accoſsì fe fa ? Tu mme promiette

De fa,ede die po nieghe: D.P.Quel Ra

Mi diè ſoggezzion - Ma lei non dubiti. - (miro

Io farò... cec. Che buò fa finn ha cacciatº

La fia Rofarba primmo primmo a ºtºnº s

D.P. Ho modo di placarla » . . . }

E dartela in poter - -

c: m: D.p. Fidati

*

Di me ...Bifogna però, che nol penetri

Ramiro. ce: stó Ramiro foſfè Årlannº *

D.P. 'Egli è un uomo di ſpirito » e tu fai » - 1
- . . . . .

Come ti ha minacciato - ::

cec. Io l'aggio fopportato pe R2:bº i...... »

Ma addỗ”írastio nne voglio fa dºi::
* E a ſtapedata propio. D P.Ferma; Cec.Sienteme

Siò Ramiro redicolo. parla verfo deatrº , ed

intanto joprigiunge dall'altra parte. R"::: ei

Megાઈટ ના હિતવાદ ૧૦ntevedaois (બિક
Ca fi te veo, te voglio }gايagra viYo.۰۰۹
*= - -- * Ram.
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Ram. Con chi ſchiamazzi? che vuoi da Ramiro? -

cec. Noll' aggio co offori: , patrone mio !

Strillo col mio Laccheo. . . |

D.P. (Com'è poltrone !) º - - * -

Ram. Aftolta, anima vile. . Cee. Sì ſegnore:

|

|-

|

Ram. Non far, ch’un altra volta - C

Quì ti ritrovi. Cee. Non ſegnore. Ram. Il dica

Placato, e colle buone. Cec. Sì ſegnore.

Ram. Se ti è cara la vita ! .

Al mal concetto amor, rinuncia, e cedi.

Mifero te, fe a detti miei non credi .

Placido, e lieto il mare ,

B oggetto di diletto · · · · · <

A chi l'iftabił onda ･ ｡ペ。ｰ
}

|

Varcata ancor non ha . . . .

Ma quando in ciel, repente, - . ::

Si desta la tempesta, e : , ; * ;

: Orrido in vifta appare ; ,

B, il paſſaggier dolente, |

|- La cara amica ſponda,

Già diſperando và . " í , -

S C E : N A st VIII. . . . . .

D. Panfilo , e Ceccone . . . "

D.P.' On tel disti ? b : Cec. Mmederelo

Nn'appe compaffione, e no io voze

Scoppoleà . D.P. Non dir così. Ramiro

H un giovin di valore, e colla ſpada : ?

Sa dar conto di fe. Cec. Che cunto, e fcunto? .

ఫి ឯប្ដ . . .
- arle de ſpatå å fto fio guappetiello, , , ...,

Co ម្ល៉ោះfpartefinɔ, :; .

Mme pare no mọſchillo 2 -- : 1. - - : í: .

a * --
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· Fil. Temo." ER E che 'mai? lo : · * * *

Na lacerta , no forece, n’ arillo . . . . .

- Io co iffo co la ſpata ? " , _

. Mme faje ridere. Compà . . . . . .

S’ave ardire for birbante : ’ .

Devenireme pe nnante, .

Co doje deta te lo piglio, º 4 *

Jesto comm’ a no coniglio ...

Ne Compà, addò tiene mente?

* Fuorze tornia : Uh! fi tornava »

Mo de vena mme i trovava

Los volea co no fhiaffone,

Senza faccia, ſenza capo ,

Senza cuollo fa reſtà . . . v

Quanno sto cchiù "manſueto ,

Quanno ftongo cchiù cojeto.

Tanno farvate. Sconquaffe, -

Truone, ſe lampe fatte arraffe,

Tanno fiente nzanetà . parte

D.P. Che ridicolò ! Orsà penfiamo intahto %

Roſalba at finterat ; poichè altrimente 4

Non ho ſperanza guadagnar più niemte. parte

S C E N A ini IX. . . . .

sve i Erminia, e Filippo . et * * * *

Fil. }} Ove Erminia ti portisticº- .:: --

Er.*: *Aeritrovar; Rofalba. o „bo 1 , ' '

t

*

Fil. Che piuttosto non venghi - ; –

A ritrovar Ramiro. I i Erm. Onde in te cade
Sr. elofofoſpetto?'; } * Fil. E’ forfe nuovq

| Ramiró támờ ; ehe tu l'amaſti ?

Er : Ramilie è sì leggiero , !

Come tú fei incommọdo amatöre: :
sa a
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B di pari è odiofo - - .

Un’ infedele amante, e un cor gelofo.

Fil. Chi ama teme. Er. E' vero .

Ma fe l’amata Donna っv ｡

Tu di continuo tormentar pretendi

Con vana gelofia, male l'intendi,

Coll’ onta, e col diſpetto,

Non fi nudriſce amor. --

. Ma con lufinghe » e affetto

Sol coltivar potrai ºo o A

La stabiltà d’un’alma , -,:

La fedeltà d'un cor . xn-2

Se vuoi , che fia coſtante » 2

Non irritar l’amante . . . )

. Figlio dell'odio mai . . . .

Non fu fincero ardorf, g t

. S C B. ; N ! A :: I-X.

Filippo, º crit f

Ntendesti Filippo ? Quai: rhifleri: a → º, i

Non celano quei detti ! L'odio eterno ;

Ch’a me medeſmo in faccia :: : /

Di continuo minaccia. · 4 C :

A mie fmanie geloſe", è chiara pruova

Dell'incoſtanza ſua . Sprezzar dovrei: AT

L’altiera oddio ! ma fdegno, onta 3 e diſpetto,

Amore, gelofia, dolore, e ſcherno, : ,

Deitano in me tutto il furor d'Averno. . .

Deh reſtate di più tormentarmi, /.

. . . . Crude furie : pietà, del mio duolos:

* ... Son tradito» ſom mifero » e folos

E m’ uccife l'altrui crudeltà ht . . . .

Deh ikimais di ante agitarmi» . P

*

|

|

|
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;|

Sono inutili i ferpi , e il veleno »

Se la doglia, che chiudo nel feno;

E' maggior della voſtra empietà.

S C E N A XI.

D. Panfilo , e Ceccone . . .

**բ A quel ch'io dico, e farà tua Rofalba.

Già l'ho refa capace. Or ai tu intefo

Il modo d’ingannarla. Ho concertato.

Si ben l'inganno colla Pellegrina »

Che riufkirà certo . . Cec. Cheffa puro

Nce fta mmefrata ? D.P. Si , di lei fi fida

Rofalba, e lei la condurrà a la trappolas

Ho promesto pofarla, e farle parte

Di quanto mi darete .

Cec. S'aggio Rofarba te do ciento doppie :

D.P. B. tua. Non dubitare . -

Cec. D'averla mmano mill' anne mme pare. part,

S C E N A TXII.

Cannetella, e Paulella . . .

éan.T O sì marito tujo vo fa íTa zappa

A Rofarba, e pe farefe ajutare

Da me » mm’ha ditto de mme nguadiare:

Pau. Arma de ligno! Can Io ll’aggio correſpuolto,

E prommiſſo de fa quant iifo vole ; « -

Ma co penfiero de le sbreognare , - , : ..

Quanno mme pare, che fti malantrine - i

Non pozzano ſcappà, nè trovà ſcufa
A li dellitte lloro. • ,

Pau. Beniffemo. Can. Retirate . . . , ';

Ca mg mmo torno,enzjemmo nce abboccammo:

|

,aمیاهيچ

یئم
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- S : C , E N A : . XIII.

Rºſalba, Erminia, D.Panfilo, cannetella ;
• • • fervi con fedie. .

Ro. Q'Ediam quì all'ombre amene ? (fiedono

\D Siedi tu ancor leggiadra Pellegrina.
Cin. Ubbidifco. 2 · Er. E’ allamano

Codeſta Pellegrina. Rof. E' affai brillante.

D.P. Allegra, ed obbligante. :

Per faper divertire è fatta appoſta .

Can. Signora, voi fapete, ch'io fon matta, (a Rof

a Eiche il maggior mio ſpaſib , f

Egli è di comparir quel che non fono?

D.P. (Or da principio al noſtro concertato. )

Rof Come farebbe a dire ! : , ; : : : . , ,

Can- Mi piace far da uomo , e un tal carattere

Lo so rappreſentar per eccellenza. 1 . . . . .

D.P. Avrei piacer vedervi osta, a sv. & ... »

In queſta metamorfofi. Rąf Ed anch’io.

Can. Saprò con arte farmi - a *.

Più alta , e groffa, in modo, che ſcommetto;

Che fe adeſſo quì vengo mafcherata » :

Da uomo , voi non mi conofkerete , . . .

· Con tutto, che fapete, che fon' io. A . . . .

Rof. Vediamolo. Erm. Sarebbe curiofa. , ; ::

Can. Vo dunque a traveſtirmi : Nel baule 4

Ho gli abiti da mafchio . E voglio appunto

Con voi fare all'amore : - * (a Roſ:

Dite, mi gradirete per amante à . . . . .

Raf. M'è caro in ogni guifa il tuo fembiante i

Can: Vado. (pars Rºſ Chi è quì3 zerfo dentro,

- : SCE
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s C E N A XIV. J |

* Paulella, Roſalba,'Erminia, e D. Panfilo. ,

i Pau. Ignora. - - - *** ; : (a Raf.

D.P ( Questa è la Nettunefe..), ·

娜 Rof. Dite a miei fervi , che paiſar non faccino

Alcuno quì mentre ci divertiamo. . . (và Paul.

Er. Quella Madamufella è affai vivace.

D.P. Il ſuo contegno è onesto infieme, e piace:

Pau. Aggio avifate tutte li laccheje. (a Roſ:

D.P. ( Ché afcolto oimè ! coftei -

# Parla Napoletan ! ) Dite, chi è quella ?

Rof. Una mia ferva. D.P.Il nome fuo? Ro/. Paulella

D.P. (Ah ! Già lo dubitai! ) . -

Rof. Tu t’ alzi ? dove vai ? : · · (a D.P.

D.P. Vò paffeggiare un po . (Paulella... )

# Pau. (Nfammo . ) |

D.P. (Deh, non mi fvergognar. ) (piano fralorø.

Pau. (Mpifo.) D.P.(Per carità!) RofChe cofa dici

--Alla mia ferva ? , D.P. Le davo notizia

Di Cofimo Petecchia fuo marito ,

Ro/. Lo conoſcete ? D.P. Ho feco viaggiato.

Oh che uomo onorato ! , ! -

Pau. E no gabba mogliere sbreognato :

D.P. (Zitto . ) · Pau. ( Muore. )

D.P. ( Meglio è, che me la fvigni. )

Ro/ Don Panfilo, ove vai ?

D.P. Son qua : non parto, , ; : , :

(Non mi fcoprire.) Pau.(E noŋ sì ſtato accifo!?

Ro/. Or via ti affidi . . . . . . . . . . . , , ,

D.P. Son quà . ( eh . . . ) . . . . . . . . .

Pau. (Va, va! ) ( ; . . . . . .

Er: Venite : B:P. Si figūora . '

* ~) { Ea*--- - - B
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(Eh...) Pau. (E no nsìgghiuto ancora.) |

D.P. (Che amari detti! Or che farò ? Mi manca |

Tutto il coraggio in così dubbio paſſò. |

Perdo de fenfi l'ufo, |

E un gelido timor mi cambia in faſſò , )

. , ( Sofpefo , confuſo, * * * |

|- Che farmi non sò ! , |

i - Il cafo è fpietato q ** ſ |- |

· : , Sarò fvergognato , * -

Se ardito quì reſto :

: ’ .: Se cheto men vò . ) |

* - ... :( Ah taci ) . . (piano a Paul. * | |

Madama, (a Rof con volto allegro.

i Son voſtro, vi adoro. |

3 . ( Pietà .) ; : : (piano a Paul. |

Mio teforo . (a Rof come fopra. |

- Vogliam paffeggiar. - . |

- - Ma questa è increanza. (

(Ma quella minaccia. (Paullo miage

Son tutto agitato . . . . - , !

* - Non sò, che mi dir ! ) |- |

(La tema, l' impegno, : |

L’amore, e lo fdegno, º |

|La moglie arrabbiata, . . . . . . --

La forte ſpietata : · · 3 · . ,

Mi fanno perir. ) - parte ok! , |

Rof Dov'è andato Don Panfilo ? ... : c . . .

Pau. Ncontra a la Pellegrina,che cca bbene ; |

Traveſtuta da ommo . . . (addita dentro. . |

Rof. E' vero. Er. Così è. · Pau. (Iomme retiros |

JG torno quanno è វេហា…) s ** parte, v

' ,
* " ., - ', & » J " . -

* - 2 . . . SCE
** ... |- هدعم T T--
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* ceceone travestito nobilmente can maſchera ful wí

fo . D.Panf che torna con effo, Rof, ed Erm.

D.P.T. Cco la Pellegrina traveſtita.

Eዅ. Oh quanto par più grande,e più compleſ

Rof. S è trasformata in guifa , - (fa.

Che non fembra più effa . '

D.P. (Animo via . ) · -*

Cec. (Compà, mme so pentuto .

Mo me nne tornarria.) D.P.(Eh che fei matton

In amor ci vuol ſpirito. ) . 4

ĉee. (Lo ſpireto lo tengo, ' ’ |

Ll'armo fulo mme manca .) ;

D P. (Io più di lui pavento per Paulellä. »

· Ma non v'è : buon per me, ch’è ita via.#

çec. (Che dice ne Çompà ?) . . . .

D.P. (Va. Non vedi, che afpettano: ) "

cec. (Vao.) Roſ Cià fi accoſta. Cec. Bella:

* Vi allevereſco pe lo ffreſco. D.P. (Il prime

Spropofito.) Roſ. Sua ferva. (a Cec.

Cec. Anco a lei m'incrineggio. ad Erm. "

Er. Mio Signore: ' - -

Ro/ Don Panfilo: D.P. Madama: .

Rof Goffa è la voce, la favella, e il tratto;

Non par la Pellegrina affatto affatto.

D.P. Codeſta è l'arte, che la rende incognita:

Ceç: Mm accetta per fuo ſpoſo, e cicisbeó:
|R). Sarà mio fommo onore.

Cec: Mi dia la granfa in pegno.

Rof. Eccola*監 piacere. . . . |

| &c. Paſseggiam, Roſ Volentier.
| D.P. Mentre paſseggiano, * · · - •

| B 2. Re

4

*



Réfiamo noi. (ad Er. Roſ Che cara Pellegrina.

get. (E fatto il cafo.) Anima mia , camina

(nel volerla condurre dentro ſi fente una voce;

A che canta da dentro , e Roffi arreſta.

,_S G,丐﹑
cannetella da dentro » e detti . . . .

- 4

Can. Ove vai mifera f , , , ,* . * * · · · s- 4 ; , ; ** ** |- |

Questi t’infidiano: - -

|-

, ** * *
\; , --

Rofalba incauta a º : *

, a ... Non ti fida: - - |ⓞf td;fⓞrt URDນ． ingannata fono!

D:P. ( Qual уосе ? è chi cantò : ) |

'ங்' , 'ஜ்:
§: R"Ïåíಲ್ಲಿ ೬೫೦೦

திே,
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| Naftofta qui vicino . . . . . ; ;

| * In ogni cafo, ed eccola · Ca”. Sri : -

cec. Mà io ddo mme ncaforchio? ". «/.

| Can. Va rannicchiati dietro a qiella fonte , z ^ ^

- Che mafcherata io qui mi af 'erò: feie το :

| Ed il tuo perſonaggio fferrò fi maſher i ?:'9

| D.P. Appunto. Cºc. lo cea mm "to.

--- s ’ċ E N A ' .xviii ei Mint ,

Ramira ; Faulellt, fervi con ſpade niides

- e detti . ' ’ ” - -

| Rq¥. Ovº è, dov'è l'infame ? : '

| Rof. Eccolo qui feduto con D.Panfið. ,

|

|

D.P. Cos è tanto rumor? Che ſon quell' armist

Rim. Scopriti, galanțuomo, o che fei mortº ·

| can. Che matti da º catena ! ah , ah, ah, ah ,

D.P. Queſta è la Pelllegrina , ' ' :

| Can. Oibò, non lo credete . - ? .

4 Non fon la Pellegrina fono un altro j **

| Che con queſto artifizio, - · ·

| Intendo-profittar del vostro amore : ; -

| Rof. Udifte ? Ram. Ah traditore. Can. Idolo mio;* --

*

Seguitiamo il paſſeggio. in atto di prenderl: per

*

| * * · * * * * * ia mano, e Roſalba ricuſ

Rof Scofiati... cin. Eterni Dei ! **

Non tanta crudeltà coń chi ti adora . '

Altrimente di amarti mi diſpenſo,

| Che ad Idolo crudel non diffi incenſo. - *

| PP. She brio ! che arte i Ran. Is femo
Can: Pur rigida mi miri . . . . . . a Roſ.

Come e perchè ! Che tirannia di ſtella : ·

| Suo deſtino ha ciaſcun dal dì", che nacques

|- - B 3 B ri·“ : » D
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E ritornò dove la notte giacque :

Rºm. Non vuoi dir,chitu fei? Can Indarno chiedi

Quel cho per ufo di non far palefe; ... -

Ma qualunque io mi fia tu innånzi vedi

Un di quei due, che la gran Torre acceſe.

Ram. Togliti quella maſchera , ti dico . . . .

Can. E chi fei tu, che ardiſci comandarmi ? .

Ram. Son un , che dopo i detti ho ancora i fatti;

éan. Io non do retta al general de matti . . .

Ram. O fi ftopra, o s'uccida. - - -

Can Chiunque a me fi acco fta

Deve prima paſſar per queſta punta :

Pau. ( Che ſpireto, che ha fta fore mia t }

D.P. Vi replico, ch'ell è la Pellegrina s : ,

Rof. Sella è deſfà fi fcopri , , , , , , , ,

Can. A Rofalba ubidifco, .. , , , , }: } : ｰ｡

P.P. Or dite è quella ? , , , : , , .

Rof. Pellegrina mia cara . . . . . ·

Scufami. can. Non vi diffi . . . . .

Che non-mi avreste affatto ravviſata ằ, :

Pau... ( Me è tiempo de ſcoprirle): : : „ ...

Äh mamma mis: gridando can Ch'è stato :

Pau. Llà ddereto nce ſtaan ommo agguattato r

* í

Ram. Va vedete chi è . . . . . . . . .

D.P. (Uh diſgrazia ! )

Cec. Donateme la vita . |- •• •

Rof Che veggio! questo è quelchem'ha infidiatº:

Ram. Toglieteli la mafchera. ſervitogliono la na:

- - , , , fchera a Ceeeone

cec. pe ccaretà. Ram. Ah ribaldo, ah fcellerato*

Cec. Chiſto m' ha carreato . ,

Rof. Perfido , e tu di nuovo .

4 h. - !Ꭰ.Ps
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D.P. Io non fo nulla! * :

La Pellegrina concertò la trama : ; f.

Rof Ah Pellegrina indegna .

Can: Dunque fon maltrattata * *

Dopo avervi dal rifchio liberata !

Ram. Queſto di più ! can. Pe mmeglía º

Capacetarve, voglio che facciate,

Ca so Napolitana, -

E mme chiammo pe nnomme Cannetella.

Cec. ( Uh , ca ggià lo ppenzaje ! )

can. Stompifo mme tradette, e mm’arrobbaje;

cec. ( Mo mme vene na goccia ? )

Can. Ccà ll’ aggio fecutato ſtraveſtuta ;

B ll’ aggio afciato, ca s' è fatto ammigo

* A f’aừtro galantommo.

3D.P. Llarà , llarà , llarà .

Can. Chiflo; che ccà se fa chiammà Don Panfilo,

E fa-lo Cavaliero; – . -

E nzorato a Peſcara, ed è Barviero.

D.P. Llarà , llarà , llarà.

| Rof. O miorofföre ? Can. E cheffa ata mogliere.

Ram. Paulella:Pau-Segnorsì.Ram Tu che riſpondi?
D.P. Llarà, llarà , llarà. *** * » رسیمک

Roſ. Perchè non mel dicesti da principio 3 , !

Pau. Avea paura, che non me credivevo. “

Can. Vedenno, ca sto nfammo, pe denare

Ve tradeva ; e trattava

Darve mpotere a chistos :

Aggio finto ajutarele , ,

Ma pe bolè a la trappola portarele :

Io nn'avifaje Paulella , ed io cantanno

Mo cca v aggio avifato. -

A & Kig
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Rof Cara ti fon tenuta della vita : · ·

Ram. Servi , i rei cuftodite - |

Per darfi alla giuſtizia : – i.

Onde i premj condegni Roſe stam. entr. -

Abbiano allor fallir. Rof. Perfidi, Ram: Indegni,

ean. Tu non parle ? Pau. Si ammotuto ?

Can. Si confufo ... . Pau. Si ftonato .

Can. Non aje moto . . . Pau. Non aje fciato s |

Can. Schefenzufo ... Pau. Ommo de nięnte :

Cun. Marijuolo. . : Tau. Truffajuolo . . . ,

a 2. Mme la paghe cride a me . "

Cee. Oje compà! D.P. Olà Ceccon ;

Cec. Brutto guajo . . D.P. A un trifto punto:

Cec. Sto paſſando. D.P. Sono giunto . :

Cec. Non c’è muodo. D.P. Non c'è taglio ;

* Cec, Non c'è bbia. D.P. Non c'è configlio

- *

, , ;

a 2. De fapparne affritto me ! . . i:: - ( )

Cec. Cannetè ... Can. Zitto briccone:

, Ed aje faccia, lazzarọne, i

Nnommenare Cannetella ? , , , ,

- , : E non pienze, ch'io so chella ; ,

“, „k, Ch je traduta , ch’aje gabbata s

Arrobbata, abbannonata, . . . . .

$ c Mpezzennuta nzanetà . , -,, , , ,

D.P. Ah Paulella... . Pau. Appila zzanno:

- Ed, aje core, ngannatore, . . . . . . ,
«

|

De chiammare cchiù Paulella ?

Da pò fattole fto nganno, . .

Sta malizia, fta treſtizia, , , ,

Sta bofcią , fto trademiento; . ,

- Sta refia, fta fauzetà . -

Ces: Non penzare gioja mia

' Cchiù
爭。,、 * * *

* |

*: *
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| cchiù a lo mmale, ch'aggio fatto :

* Te prommetto, da mo nnante, /

. De non effe cchiù bịrbante, 19

*** ' Buono buono, guatto guatto,

- Arremiſfð, obbediente, } } - . . .

| · : Nzo che dice io voglio fa, * * }

| D.P. Via non più, fatti capace, : ,

Su facciamo ormat la pace :
::::: Farò ſtarti moglie mia; $, i # : ;

|- “ Sempre in feſte, e in allegria; a -
| • • • ** , , - .. 1 : • • • • • • • • • • • • |

. ' ' Vtiei comedie, vuoi <diletti; ', - |

-- Vuoi festini, vuoi banchetti, . "

, , . Vuoi giocare, vuoi ballar. .
and"i":":م.|-',"";

蠶 a 2. Si mpoſtore, non te credo : · ·

- Io te voglio nnabbiſsà. - 2 :: ·

Cec,5موياد:هبتسانکمم:مهو-بہبد.":ب

B:, a 2: Imbrogiata già la vedo, . . . .

Non c’è cafo d’impattar. " ";

| Fine dell'Atto primo . "

- * *

*** * * *

*: : : O * 2."; I·^ſ量ga^i,山乳,° - 1 ? ' ' - J L J L A

• , :S : C E N A B I. i .

Ramiro, poi Erminia, e Filippo da parte.

Ram. /TN là s’è indotta Rofalba,

G A prieghi di Paulella, e Cannetella,

A perdonargl’ indegni si ed ha mandato

Dal loco, oye-riftretti o ": ""

Stanno per darfisin mano alla giuſtizia

Le medeſime dontie a liberarli . "

o Con ciò vedo ogni oſtacolo già tolto
' * * Γ. - Δ ! -
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Alla mia fpeme, e mi prometto al fine

I: affetto di Rofalba. Erm. Invan lo ſpera
Un alma. traditrice, e, menzogniera :

Fil. ( Che ſento!.) : Ram, Affai ftupifco s.

Che venghi a tacciar me di leggerezza

Chi non conobbe mai, che fia fermezza :

S С . El N A - III , * .… r

Filippo, ed Erminia . . .

Fil T T Rminia ; adelfo, che di tua incostanza

L. Hos così certo ſegno, che dirai ?

Er. Qual favellare acerbo !:E perchè ? Fil. Tutto

Ora, ingrata, afcoltai . Rimproverando

Ramiro, d’infedel, fega è , che l' ami .

Er. Molto è diverſo il rinfacciare un perfido, º

Dal conſervargli amor. Fil. L'odio, che moſtri

A mic cure, gelofe, er C.

Prova l' avverfion, che ferbi. in. petto : .

Contro di më . Er. Tu m’infultaſti altiero: ; }

E un gaftigo leggiero , !

Darti penſaio mortificando, allora

Tue gelofie ; ma pure -

Per toglierti d’affannd , ' * * *

Placato omaí ti, renda un difingahno : 4. \, |

. Volgi un guardo a quéſto feno ,

E vedrai, che il finto sdegno ::

E' d'amore un dolce pegno, , s.:

Meſſaggier di fedeltà. É “ ..

Gelar volle il cuor coſtante e : , , ,

L'amorofo fuo veleno . . . . . . .

Ma queſt almarè, troppo amante

|- Per pogliarfi di pietà ! :- i

**'. She inorpellate ſcufe l'ió ben mi avvedo
4-A. ΤΥa114.
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| Can.- Jefke . TPau. Viene .

Delle lufinghe fue. Nò, non la credo. . . .

S C E N A III. 莒

Cannetella, e Paulella .

:G: s à avuta la grazia · ( chiave

Раи. Starranno mieze muorte. Can. Ecco ļa. ്

De la cantina, addove ſta fchiaffato -

· Cicco Tremmoja. Pau. B chefta

E ll’autra chiave de lo cafariello ,

Addove sta nzerrato Maſtro Cuofemo.

Can: Tanto avimmo pregator -

La fia Rofarba , che l’ha perdonato ..

Pau. M’ è marito a la fine. Cin. E ca Tremmoja

Jeva ngalera io che nn'avea ? Mme vaſta

Che mme nguadia, e rrecupero accoffine

Lo marito , e la rrobba --

Pau. Via jammole a rraprire .- * * -

can. Sì, ma primmo facimmole atterrire. (Canfi

accofia alia Scena deſtra, e Pau, a finiſtra, e fin

gono aprire. , !

Can Ceccone. Pau. Mafto Cuofemo.

«

S C E N A IV. * -

ceccone da una parte , D.Panfilo dall'altra, e dette. . . .

Ꮯe0. · Nò,?“ |- -

D.P.V. T. Sono quà.

Cec- Te sì pacificata ? a: Cin4.

D.P. Cara, ti fei placata? (a:Paul.

Cin. Pe mmene io t'aggio perdonato tutto:

Pau. Pe mme mme so ſcordata d'ogne cofa.

Cec. Uh nenna bella mia. D.P. Uh dolce pofa.

Can. Ma . . . . . . Pau. Ma . . . .

Cec.Che d'è ßo ma? (a Can. D.P.Perchè ti attriftiể

B 6. Can. -
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Can. Rofarba vo che finghe caſticato . - 1

Pau. Rofarba te vo propio carcerato. .

can. Io me nce, fongo addenocchiata nnante:

Pau Io l'aggio ſupprecara addengcchiune: * · ·

cec. E s' è accoietata? - Can: Cierto. . .

D.P. S è perfuafa ? , Pau. Sine.

eee. Allegrezza. Cin. Allegrezza. D.P.Per il gusto.

Vo fate un pirolè : , , , , , , , :

can. Ma ... Pau. Ma . . . . .|

** .

cec. Nc'è n’autro ntuppo ! D.P. Un'altro ma!

can. La joftizia ha faputo quant'aje fatto,

E ſenza fare cauf ha già mannato . . .

Li sbirre, che t'aſpettano a la porta,

Pe te portà ngalera retto trammete. . .

cec. Sto cafo inopitato . . . . . . .

Tricà ha potuto, ma non è mancato. |

Pau. La corte è ſtata nformata de tutto;

E sò bbenute cca cinquanta sbirre ,

Pe ffarete fruſtà ſenza procieſTo.

*

D.P. Queſt'onor memorando, . . . . |

Da molto tempo lo ſtavo aſpettando . . . .

- Cec. Vorria fuire. , Can. E comme, sì li sbirre

Stanno a la porta coli zo June |

A lo furo Varviero (uh che terrore ! ) .

Ll' hanno fruſtato già . . . .

Ꭰ,Ꭾ. Poteffi almen fcappar. Pau

Li sbirre ſtanno armate attuorno attuorno;

Ceccone annerecato

Ngalera propio mo l' hanno portato.

Can. Uh, uh. Pau. Ih , ih. .
»

_

} - - -

Cec. Chefta mme trevolea- D.P. Mi piange vivo,

Cee. Mme vole bene propio. D.P. Sò, che m'ama,

* : • Сат.

* * * *

Scappà ? sì pazzo!

(fingono piangere.
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Can Chiagno, ca te doveano connanares .

Ngalera primmo de m’affaffinare. 4 § 2

Cec. Oh che amore, oh che amore tº

Pau. Peccèo, ch’a no mpoſtore, a no bofciardø

Lo caftico, che danno è troppo tardo. Y

D.P. Oh ch’affetto, oh ch'affetto ! . . . .

Can. Vattenne, ca t’ aſpettano li sbirre.

Pau. Cammina , ca folleceta la corte:

Cee. Oh destino mmarditte! - D.P.Oh cruda forte!

! (mentrefi avviano s'incontrano in mezzo la ſcen4

Cee. Ah ! . D.P. Oh ! - i r :

Cec. Che beo ? Non fi ſtato fruſtato ?

D.P. Non andasti in galea è yº : c :

Cec. Se non-ci andai, mi aſpetta • s

D.P. E fe non fui ſcopato; . :

Ho innanzi agli occhi l'afino , e il Trombetta:

Cec. Ma chella ride! : D.P. Ma colei ci burla!

Can. Io aggio pazziato. . . Pau. Aggio fegnuto.

Cec. Ddonca. . . D.P. Sicchè ... Canº, Sicchè

No nc’è cchiù corte. Pau. Ogne chiaito è

Cec. Oh contiento. D.P.O piacere: (ſcomputo»

Can. Ma ... Pau. Ma . . . . . 2

Cec. Sto ma mme fa morì de fubbeto! →

D.P. Una calda, e una fredda- i Can. Vò Roſubst

Che pe tutt'oie nc avimmo da ſpoſare.

Pau. Vóle Rofarba, che cchiù cca no stammos:

Cec. Io te ſpoſo da mờ . . . . . . . .
D.P. Téco in questo momento io me n’ andrò,

Can. Mme ſpuſe p' affecchienzea, o pe paura?
Cec. Pe paura de che ? Can. Che faccio io mone:

De non ghire ngaiera, o carcerator. . . . .

Cec. Vuo pazzeà ? te ſpoſo , ca te voglio» :

- - - Aةلو يملاعلا

*
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Autramente s’io mo non te voleffe,

Non farliano capace . , , "

A farme dire fi tutti li sbirre s

:C'ha, da no capo all'autro, : ,

Da Levante a Ponente, ncimma, e nfinno;

Napole, Romma, e lo Revierzo Munno .

Addò fel trovano fsì sbirre guappe, -

Ssa corte forte pe mme piglià ? * * ·

e Qua so ſe carcere, che mme recevono; }

: - - E qua galera mme vo aſpettà ?

; E dato il cafb, che mme pigliafero,

Mme receveífero, che mm'aſpettaffero,

E io non sò buono, tutte fsì zaffie,

Galere , e carcere, farene farcene,

Farene ftuppole, farene menuzzole;

- Scoppolearele , fparafonnarele,

' ’ . Mannarle ncenere, e nnabißà .

e - Perzò affecurate , bellezza mia,

: Sta facce bella è fulo chella,

: Che po la furia, la bbizzarrìa :

Ea guapparia, farme addomà.

S C E , N : A: , V.

Cannetella, Paulella , e D. Panfilo ..

Can. D Eſtate. Io voglio Rofarba avifare,

N. Ca chiſto è lleſto pe mme nguadiare.

Pau. Ed io porzì vogl’ì a la fia Rofarba (parte.

Pe mme licenzià. D.P. Si vanne, e dille

Che mi permetta andaria a riverire... . . .

Pau. Nce lo dirraggio. Ma tu dì mme vuoie ·

Abbannonare cchiu ? D.P. Se ti lafciai,

* a *

- *

<r.

Sai » che fu per 1 debbiti s : : :

E non per difamqre! . . . . . .
|

dá a |- |- "PAfifi.
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Pau. Lo paiſato è paſſato. . . . . ---

D.P. D'or innanzie . . . .co . . #3

. Altro non voi, che vivere contento ,

Colla mia cara ipofà, Paul, Uh che mme fento

Mpietto moiche mme dice cheff cofa. . . .

D.P. Cara, Pau, Fatillo mio, D.P. Gimè :

Pau. Che, d’aje å. . . . . . . . . . . ::
D.P. vicino a te tutto m’infiammo, eſimfoco; *

Scotto, avampo, confumo , e norir hologo 3

Pau. Quanta che nne fºje dì: co ttantarbbelle

Parole, e tanta fquafe, e o . . . . '

Tu me allummone, e fajestareinto a le bbrafes.

Chiffè tratte zingariſche, : « . | -1

Ddò le ttruove , ddò lê ppiſche :

Belli mode., che tu tiene ! - D

e quanta coſe, che tu stje ! ' ’

Già non fento cchiù ele pene » » *

: Conſolare già mme faje.

Vuocchie bello, fchiavottiello ** *

Mme, feniſce. de ncapÞà -- r* , , . . . !

Si nfelice:, , e sbentorata"

º Aggio chianto ſenza te ; /
|- Sto contenta, e fortunata å .

« . . Mo che t’ aggio rentera mmes. " |

So ſcompute già li guaje , .

z : - N’ aggio cchiù che defià -

: - , S ČI B N A. VI. . .

D. Panfilo , e poi Ceccone ... ,: ;

p.É.T. fO Rhifato un mal punto · Mi diace

1. Che perdo cento doppie.Queſte donne

M an guasto il mio diſegnº: ----

, ! odio più della morte-( benche*覽 }}

- V±~

*

.

* ***
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È volentier vorrei farne vendetta: , '

Già meditato ho il modo. . oh, attempo vieni,

vuoi più Roſalba? Cee. Compàymme faje ridere.

Te pare tiempo de penzà cchiù a cchella?>

D.P. L'ami ancora ?, Cec. Le voglio bene cierto.

Ma . D.P. Che ma ? mi da l’animo . . . .

Di dartela in poter, fe tu la vuoi. . . . .:|

Cec. E defficile. D.P. E'facile. Non devi .

# Tu far altro, che porre deſtramente a:

Intafċa à Cannetella ett - - G3 " - :: i

Un foglio , ch'io ti dò. . . .: , :) --: -

Cec. Cheſſo lo ffaccio. E ppò...... : r :

D.P. E poi s’ávrai Rofalba : , . ·

Mi dai le cento doppie ? - - . ::

Cec. So llefte . . D. P. Ho dieci amici

Qui banditi di Regno, che mi affiftono

. Ad ognit cenno. Con ſ'ajuto loro :

Mi comprometto tutto. Cec. S vorranno .

Ch'io fpofa Cannetella mo : che faccio :

D.P. Ti fingerai ubriaco : e mentre fei

Creduto tal non potranno obligarti :

A fpofarla · Vien: meco ora a far ſcrivere

Il foglio , che ti diffi , ed informare

Ti vo meglio per via. Cec. Jammo Compare :

S , C E N A VII,

Erminia, e Filippo.

Eን Uanto oftinato fei! Fil. Quanto fei perfida!

Er. Ma di che puoi lagnarti ? ; |

TForfe io non t amo ? Fil. Erminia {1

-Non ti giova mentir , nè lufingarmi --; * - * *

Troppo del mio rivale, . . .

l-a preſenza ti , lletta, e molto poco i
-a. I a.
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La mia gradiſci : e pur folevi prima
- - - i 4 !

Effer tanto follecita in vedermi. ノ“｡

Infida mi fchernifçi, -- : * · ·

, Barbara, il vedo ben, tu mi tradistis : »

. . . . Saprò d'una tiranna, , ,

Sì, vendicarmi anch'io : . . . . .

Degna d’amor non è:

Saprò ſparger d'oblio .

Un incoſtante oggettờ;

: : : Ch' a. fronte a tant' affetto;

Un'empia; che m’inganna # . |

Potè mancar di fe. partē:

Er. Soffro fue gelofie, perch'è coſtante,

Dove trovar potrei più fido amante ! * ,

„S Cr. E. N A VIII. .

- D. Panfilo , e Ceccone . . . . "

D.P. T O prendi queſto foglio. Ma che penfi $

Cec. Penſo a cchillo ; c'ha fatto naturale (

La mano de Ramiro . . . . . . , . ”

D.P. E' un di quelli amici, che ti ho dettos

Virtuofo ad imitar le firme altrui. 2 r \

| Cee. Bella vertù pe farelo effe mpifo. : c: , : ,

| sMa tu comme tenive justo juſto , : 2 a : ?

Chillo viglietto de lo fios Ramiro ? ? : ;

D.P. A cafo lo trovai, , ... • • • • r; E ,

E cauto il conſervai, già prevedendo, .. # :

Che mi potęa fervir. Torniamo a nois . .,

Sappi fingere bene l’ubriaco., .eſ, e i .

Cec. Laffa fa a me. D.P. Già Candida quì vienes -

Mentr’io le darò chiacchiare, da dietro

Le porrai quella lettera in ſcarſella.

Cec: Stantifo , : -; .

» . . " . , " * . . SCE:
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S C E N ' A IX.

Cannetella, e detti.

Can.A Ttiempo te trovo. Rofarba |

Vole che ghiammo mone nnanze ad effa;

E nguadiammo. Cec. Se . . ma io . . ma tu.

Can. Nifcia me ! chisto mmerteca !

D.P. Per allegria d'aver fatta la pace

Ha voluto condurmi all'oſteria ,

Ed ivi abbiam bevuto . Egli ha votato

Ben dodici fogliette di buon vino. |

Cec. Vuje fite ſtroppeate... ah, ah , che cafo!

Tu fi fenz' uocchio, e tu fi fenza nafo |

Can. E’ üoglio, e uoglio. Ma chivo portarelo :

Cofsì nnanze a Rofarba ? * - - -

Vefogna primmo che padea lo vino.

Cec. Tu mo cade compå... : - |

D.P. Via lafciamolo dir. Cara Cognata: ; "

Sai, che vo fare ſtampare un fonetto -- »

In onore del proífimo felice · -

Tuo matrimonio con Ceccon Tremoja 3 * *

Can. Si n'è felice tornace ! - - - 2 ,

No lo vi comme face chillo gioja ? '

D.P. Sta ubriaco: che importa i II vin fųfempre

Forier dell’allegrezza. · * .

Aſcolta un pò questa mia poeſia.

Can. L'avite già compuósto ? D.P. In queſto punta

L'andavo tra me steſſo componendo.
露 Io : ftongo a fentì : Jate decenno :

:P. Al merto impareggiabile *.

De កុំញ៉ែ .

D. Checco , e donna Candida;

Sonetto Epitalamico;

* | r

At
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, , Attenta a me. Calò ', mentreĉin.fia

łntenta ad udir il Sonetto di D.P.Cece ſe de ac*

cofia da dietro per porle la lettera in tafa, ma

| non li riefce da princípio -, . 14, V,

, Čee. Tu mo.. perche · · non ride . . ^^

Villa quanta formicole. - :

Ballanno li verrucole · · -

zompano gatte, e furece: ;
..., Che d’ à . . chi sì ... che buò å

ċans & De no gnorante arcafeno »

| E no mbreaco fraceto : ·

L’arrure, e li ſpropofete ---- - .

S'ha da ſentìိို.， -

La ſciorte accoſsì bờ . ) ; 2.

#Ꭰ.Ꮲ. Ĉtld • • • - - * - - - .م

cec, Non c’è cchiù bbino . . . . . . . "

D.P, Oh che ti mangi il fistolº 3

, , Calò dal Ciel veloce •

Cec. É doce, doce, doce ; »*

D.P. Che razza maledetta º |

, , o çostui mi fa arrabbiar; si

| Can: yi, ca non vede Proceta : · ·

- Vefogna fopportà . . .: , " "

D.P. Calò. dal Ciel veloce - , , :

Oggi Imineo • ് -

.cec. Ah, ah . a Can. come fopra, e mentre

coſteifià intenta a D.P., Cec. le pone la lette= :

ra in tasta. . ·

Can. Perchè te miette a ridere å

Cec. Perche non voglio chiaguere ? .

-- Reſtate feleciſſeme . . .

Io me nne torno abbevere ;

- - i |- Cca -
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· Cca n'aggio cchiù che ffa;partą

D.P. La mufa s'è confufa ! "

· Perduto ho già il rimario; ">

Colui con tante chiacchiare, ***

* M'ha sbalordito già . parte -

Can; La noce de lo cuollo! ' ’

E cquanno ve ne ghivevo :

Vedite co º cche Uuommene

· Avimmo da neappà. A parte

8 ҫ в N. А е х. :

Roſalba, e poi D. Panfilo .

Rof He temerario! Dopo -

C Avermi tanto offeſa, farmi dire;

Chemi vuol favellare ! Eccolo, viene

Allegro, e difinvolto . . . . . . . . ”

D.P. Delle felle a diffeito, io ſon, Ma
Quel difavventurato, i n : *: , : ,

Che pentirmi non fo , nè vo, ně ɖeggio

Di mia temerità", fè' procurato ci --

M’ha il fegnalato onore - , : -, C

dama;

D'effer la feita un dì delivostro cuore;

Ma ſe pur del paíſăto noſtro affetto,

Voi vi tenete offeſa, : - z - "

L'error fu della forte, che dovea ſ.

Darmi , o più nobil cuna, . . . . .

O idee meno ſublimi. » f

Ref: Non è l' ofcurità del tuo natale ਾਂ

L'oggetto del mio sdegno. Offéta fui :

Pa un empio, ch' osà offirmă :

"n amore; una fé già data altrui. i

P.P. Madama, errai mentendo fato

Ma non è, nè fų mai ; ….. :::
- - - -

வ D’al

7 }

|

; e nome ;
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D’altra donna la fe, che a voi giurai . '

Rof Che dici menzogni r ? Non è tua fpofa

Paulella ? D.P. Non fignora . . . . ; 14':
Rof. Non confirmollo ancor la fua forella ? " G

D.T. E trappola teifuta da Ramiro - z : »

Con quelle ſcaltre femine. . . . . . . . :)

Rof. Quai fele fingi ? E perche ciò Ramiro)

· Voleva ordir Ể D.P. M’era Rival, vi amava,

“ Perdervi non voleva . - ', ' ' ; }

Anco l'inganno di Ceccone, in, mafhera, ';

: Tu da lor concertato, e postia finfero

* A voi ſcoprirlo . . Rof. Pur dovevi allora

Difendertí, nè ſolo nol faceſti, i; }

. Ma atio៣ម៉ែ, e taceſti . ; , , , : . T

D.P. Dalla foverta del mio baffo stat o . ::

Avvilito, ed ignaro dell' inganno, º

Non.feppi, che mi dir, ma poco appreſſo

Ho rilevato ciò. Rof. Da chi ? D.P. Da i foci

Di Cannetella. Coftei di Paulella : |

Non è germana , è una comediante »

Che quì da Pellegrina con Ceccone,

Altro comediante, fon venuti * * -

Richiefti da Ramiro a impoſturarmi:

Onde, e per queſto, e perche già in Peſcara

Uccifi un uom di conto ( il che fu cauſa

Della mia fuga, e del cambiato nome )

Paulella, che çiò fa , ſegretamente.

(Minacciommi ſcoprirmi a miei nemici »

Se ſmentivo- il fuo, detto. . . . . ":

Fu adunqüe il mio roffbre, , . . . . . ~

È il mio filenzio di timore effetto . . . . . .

Rºſ: Ma che prove mi dai di quanto dicí st., :

EP
-*.
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D.F. Chiamate Cannetella, ed imponetele " .
Che vi faccia vedere un certo foglio, !

Che tiene in tafca, in cui - |

Ramiro la richiede della trama . :: (

Già v è noto il carattere. Rof. Certiffimo. |

|

(

Olà. Fate venir quì Cannetella -

Con Ramiro, e Paulella. , -

D.TP. Io mi ritiro.Rof Anzi quì reſta. D.P. (Adeſſo

Ci vuole il vifo duro. ) ' * .

Roſ ( Oimè, di nuovo al cuore ! ' "

Sento » che amor . . . Ma, olà Roſalba, vedi

Prima le pruove, ch'egli dice, e intanto

La rinafcente "fiamma in fen naftondi . )fondi : ) ,

- D.P. Guardi, e taci, 體罰 Parla, riſpondi.

, , , º

· *

*

Rºſ: º Riſponder che deggio à :
- • s |- 3 • 7, - , , ) : " !

Che dirti poſsið ? "

Ti chiami innocente : : :
Lo bramo, il defio . ,

Ma il fato fpietato · · · · · * *

; . . . . ::;"} 3 . **

L’affetto-tifanno, ;

«La forte, e l' inganno s' 3. ·

Mi fa impallidir: " " |

Tra mille penfieri · |

- Di tema, e di Amore ; !

-- Si forma il dolente · · · ·
| *

* - - *
|

i iſ, ‘ .

- - Mio povero cuore, : * : , ; ; ,

Ghi ecceffi più fieri . ' º

« D’un empió martir. . |

S C E N A XI.

Sannetella, e detti, poi Paulella, e Ramirö :

Can-QIgnora, che bolite ? |

*"*) Non è teco Cecconeệ can Lo ſciaurato

- E ſta
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E ſtato ಗ್ಜಿ , e s’è mbriacato,

D.P. ( Ecco il pretesto a pigliar tempo, ) // *Ro/. ( Intendo: Pi8 - Po : » li .

Cau. Segnò , fo ccane. Ram. Eccomi a cenni tuoi.

Rof Cannetella, che lettera confervi ? .

can. De chi ? Io n aggio lettere de nullo .

Rof. Offerva in tafa , e la ritroverai, *

Can. Io dico all'offoria, ca n'aggio niente: |

Ma te ... che carta è chefta ?

E chi me l'ha mettuta into a la facca !

Rof. Dall’ame.Can.(Da dò è ſciuta chella lettera.)

Roß»Cannetella, l'arcan ti raccomando lege il fog,

». Cinquanta doppie avrai |- *

» S oggi guaftar le nozze · :

» Di Rofalba, e Don Panfilo farai.

,, Ajuterà la frode anco Paulella,

» C’ho perfuafa a fingerfi -

», Conforte dell'iſteſſo, e a te forella :

,, Ramiro degli Uberti , i v , *

| Non v’ha più dubio alcun. Perfidi, indegni,

| . Queſto fi fa ? Ram. Falſo, e mentito è il foglio.

| Pau. Maramè che bofcia ! Can. Che fauzetà :

D.P. Sempre trionfa alfin la verità !

| Rof. E' di tuo pugno . " * -

Ram. Il carattere è mio ; . . . . . . . . .

Ma non l'ho feritto io. , , ,

Rof. Tu lo tenevi in tafta fraudolente : - -

Can. E beretà ! Ma no nne faccio niento :

RO/ E tu ancora ingannarmi ? / e … :- ,

| Pau. Marito mio» dincello tu pe mmene. .

D.P. Al Pettine ogni nodą alfinpur viene :

- **ジ\・ド･4 .**

-

- * *

- - * . : *

: B |- SCEa

* **
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· s c E N A XII.

Ceccone, e quattro Comparfe finti Commedianti ;

- ... e detti. -

Cec. C'Tateve zitto non ce sbreognate.

Rof Chi ſon color? D.P.(Sono i Comedianti,

Compagni di Ceccone, e Cannetella. ) .

« “ Comparſe falutano Roſalba

Rof. Addio. alle comparfe , accennamo a Can.

, . . . . . . (e crec. ; che li feguino

can. Co cchi parlate è fite pazze ? alle com.

cec. Ca tu figne che fºje ? già fimme flate ... |

a scopierte. can. Che ſcopierteểch auta mbroglia

Mme jate machenanno ? Rof Chi voi fiete ?
D.P. Quel primo è il Capo della compagnia •

Quello è il Dottor. Quell’altro è il Pańtalone

Quell'ultimo è il Brighella. ' ’

Candida è la Fanteſca. " " " :

Ed è Ceccene il lor Pulicinella : ·

Can. Che mpoſture ! Ram. Che Bari 4 2 --

Pau. 'Che mbrógliune ! • , :

Fee. Nee vonno a mmene, e a chefta. . .

Ch’avimmo da partire pe Biterbo, ,

Addò la compagnia ftace appardata.

Can. E ofcia crede a ffa razza sbreognata ? "

Rof Chi vi ha indotto a venire in cafa mia

Infieme con coftei ? Cec. Loi fio Ramiro.

Ra. Scelerato mentifci i queſto ferro . . . . .

Pau. Cheefcaienza ! can. Vedite che rrevuoto !

Cec. Chisto vo vedè imo no terramoto ! : · ·

Rof Infomma che pretendono? " .

P.P. Di ripigliarfi i loro perſonaggi ; , -4

kº/. Se li diano : gee. Venigmo :

*

*

, rr

*

1 . . .

••.میتسه»
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fan. Scoftateve affäffinie . : c. A

Ram. Ah ! non foff irò mai. queſta vielenza:

Indietro... ſnuda la ſpada contro le comparfe,te

7": tavanº lefpale con bravura contro Ramiro,
Čec. Vi che gliannola : - ; : ?

Pau. Che sfunnolo : · D.P. Arreſtatevi. ?

fan. Uh mara mè fremmäte . . .

Vengo, no nne fia cchiùi fi , voglio ire e

Sio Ramiro, coietateve. Lo Cielo,

Che bede la nnocenzia ***

Remmediarrà ! Vefogna avè pacienzia 4

Cedo a le ffauzetà de no bbriccóne
- >

-

Azzò che non ſocceda e : ; *2

Mo pe l'ammore mio n'acceſione :

9:òria mme confegna mmano a cchite; a Κα/:

Ed io parto cchiù affitta : ? -

P: la, deſgrazia, che ſtaje pe pastare

Che de me ſteff : E bero; c: non faccio i

She dde me nne faranno framffinie: --

Mº cº trutto, ca fongo mposturata, *

Non ddubeto de nientë, : - , \, ,

: ſºngº nnozente. Io parto. E ttung
Rielte ncaning a li lupe , : : , , f

Almiezo a li precepizie, e a li ſgarrupe ;

* Sommeſfă, coieta, :

Mo vengo gnorsì. - alle cons. I

, , , , , 'Mme器 : ffo chianta tav, ･2

*** Tu l'arma ſpartì e .

Lo Cielo ha penfiera - |

· P: mene, e de te, e pas

- feia s’accojeta : · · · - 1 - 2

is e, :ஆ
" - Mpo5

*:', *

* : ?

* - t$2 " ' : i;

*: -



Mpoftore, bbriccone , , , " ";

- -: Nèn fèmpe la ride - 4 D.P.

2 -- Mpefone, mpefone: -

a č3mmico aje da fa : « Cºr.

E a te ſegnorella » . . . ·

: Che tanto le cridė » ,

- Che nera:tempeſta . . . . *

, :: Mo ncuollo te ftà ! a Ro/; |

Non fiente li truone ? . . . .

Non vide, ca lampa i .

, - Che ajuto te resta ». .

Lontana da me ? .

Si perza addavero » . . . . .

. Non c'è chi te ſcampa ; ,

3 π., 4 Νο τυονε οταμιεο,

Nofiereيف......... piet

- S. C , G, 'N A XIII. * *

, cantia, Roſali, D. Panfilo , e Ramirº
Pau (A 7Efogna » che fecuta Cannetellas -

comme faraggio sjemm; ſenza de chala)

＆ pⓞdre a ຕົກ fⓛ liberi 42 ກຣິດ • ມ
fDori Panfilo , a diſpetto. . .

Hi chi fi oppone, queſta ſer:Vogiº: , ,

cheldiventi miosfofº - - : * * -

Un vile, un impoſtore : un ammogliato

T'ingannasse tu :- Rof. Fai bene ·

se :a mia pieſenza or ti dilegii:
Ram ( Quanto deggio ſoffrir , barbare stelle ! )

iD.P. Luci vezzofe, e belle, "...) < <

Non ſo formare accenti» e, e c,

per poterti ſpiegare i misi contenti»

Oh che felicitade inaſpettata !... 2:
Cheهو"ةمolaratلaiكلمتةBeرح

am. Éterni Dei
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Che rumor, ſche : fufurri , che bisbigli

Vorrai fentire per tutto il paefe, . . . ! » :

Nell’ ora avventuroſa , , . , .

Che allato mi verrai fatta mia pofás :

Quando vedranno i Cicisbei |

Sì bel tocchetto, graziofetto,

Venirmi accanto per la Città

L’ uno con l'altro così dirà: -

L’amico, caſpita, fe l'ha capata !

Riſponde un altros mira , che brio ?

* - Quell'altro, oddio, vè che beltà ! .

Dalle fineſtre le Donne belle,

Viva l'amore s udrò, cantar .

Io tofto. aequelle raffegnatiffima

Dirò: Madame, obligatiffimo -

A, queſti: largo, fignori miei ;

· |- Che i novi pofi han da paffar -

: Non fon gelofo, non fon ritrofo , ,

. . . . . . Gradiſco tutti, fon di buon quore {

s : ? ) Chi fi congratulaemi fa favorë,

c. E chi n'ha invidia poſſa, crepar.

|- av en 3 : C „E o N3 A XIV, o

Rofalba, е Ramiro. * * · * * , s

Ram. D. Ofalba, ad un indegno . . . .

JIN. Pur creder vuoi contanto tuo periglio?

Rof. Sentir non vo da un traditor configlio, entra

Ram. Altri a sì, nera frode » , ,

| B al peſo di fi barbari diſafiri . . . . . .

::Cedendo, in van lamenti, . . . . . .ே . . . .

Accuferia la tirannia degli astri : . , ’

. Ma perche l'alma mia lungi è da colpa ? "

Në dubita, che in brieve verrà in chiaro

| * G a نيبةلص

|:||

#
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L’ altrúi malvaggità 3 fotto fi efterö", ef, Y

Nembo, ch ora minaccia all'amor mio

L' estremo fato , e l' ultimaa fciauguråſ, f

?Nell'innocenza fua vive ſicura . " ' >

Mi veggo in mezzo all'armi :-'

Son tra ſpavento, e morte ;

. . E pur guerriera tromba » :
Con ſuoi fonori carmi, - :

* M'invíta a trionfar. Tº |

! Gombatte mia coſtanza * * *

･ ｰ L’ inganno , е l’empia forte ;

E pur dalla ſperanza » i:...!

· Che in petto mirimbomba,

« ... Mi fentó lufingar -cis: {

* , Sº, C E · * Nis A.A. . XV.

...ز،،،،،،،،Notteهنودون۹

, cannetella, e Paulellt. -

TaurTv. E vede liberata, e no lo ccredo .

', : : ·諡驚蠶 Mme portajeno

Miest, migliolontana intoado vosto” ( qualº

|

|

|

|Ita felfermajeno, e difero intra lloro

Nego, tredenno, ch'io ao le nºnneva s
Ca doveano tornaré: “ .﹑

- Cરે, Þe trovà Ceccone, te Mafio Cuefemo . "

Po decettero a me, ca mme laístavano .

"La vita pellenmolema; ma s'io هز،ره.․.24

č:hiú to:nava a sta casti mmammazzavano ł {
Eaccoßì fe nne jettero. :d : . it. ót: i .

Tau. Mo che pienze de fa è canv. Parlàஃ,ே

I: farela capace de sti nfamme: ': ****"^.

Azzò ſe farva da quacche pericolor:; . '

mvigo ಆnu 5 ಂ ಾ ಃ ಕಿ 90ಶ್ಗ
. : 4 座
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E non fe vede buono, fi no sbaglio, ;

Songo li duje forfante. . . . . * * * * *

| dan. Lloro sò : aufbleammɔ : * . . .
| . . . S C B N . A s. XVI. ..." e

| - D. Panfilo , Ceccone, e dette che offèrvanº ·

D.p.r N Li amici fon venuti ? cec. Staano leste

þ,Ꮲ ᏙJⓐⓟ Ho perfilafa Roſalba a venire .

* Quì a trovarmis, e parlar non ofiërvati i

: Dā Ramiro del noſtro matrimonio • . . . .

| * Subito, che verrà, feco all'ofcuro . ' > *

| Ho-parlo, e tu ti metti al luogo mio.

| Procurerò, ch'ella ingannata giuri - ) ,

| | | D effer tua ſpofà. Poi la porterai

o. Dove fono i compagni . . .: ' , : , :

Cee. E bennarrà ? : D.P. Sicuro: ; r.

Perche crede venir con eſſo meco . . . . .

| | Quando s’accorgerà d'aver {pofato

| Te in vece mía, dalle genti atterrita s

Ed obligata dalla data fede , . . . . .

i Ritrattar non potendo più la cofa, i i a

O voglia, o no diventerà tua fpdfa : 3 º $

ĉan. ( Le fiente ?) ---; Pau. ( Uh ſcoppettate!)

| Can. ( Orsù io corro ad avisà Rofarba . . . .

| - Tu va trova Ramiro, e cca tornate * * *

| Mờ mmò co no picchetto de fordate ...). --

Cec. Si Rofalba s'addona de la mbroglia: ,

Primmo de ì addò ſtanno li compagne» : ?

Nణ fimmoi accife ? - D.T. Quando .

| Ciò ſulfe, ad en mio fiſhio accorrerannº . .
I noftri, e a forza fe la piglieranno . . . . '

| Siamo in campagna, il luogo è folitario, -

| L' ora fi avanza la notte à oſcuriffima : ·

| ** . C 3 . . . . . Tut* * *
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Tutto, riuſcirà, felicemente : « » :

ſec. Zì fento venì ggente - ; ' ' .

S C E N A XVII. -

Rofalha , Cannetella, D. Panfilo, e Ceccone :

Ro/. Ome ? quando ? ma tu.. non fo che dire.

Cain. Offbria ccà fe ferma, e ftia á fentire,

Rof. Quanti viluppi ! Can Mo 'v' aſſacredite

De chi ve nganna. Rof Anzioſa attendo l'efito.

D.P. ( Ti accoſta . . .: ma tu trémi ? ) ; -

tec. (Tengo nò gran ſoſpetto.) D.P.(Dì che cofa?)

cec. ( Ch’abbufčammo le ppelle tutte duje“)

Rof ( Sento parlar...) ĉan. ( So lloro.) ,

Rof Cieli, che fia !) cin. (Accoltateve: efegite)

Rof. (Oibò.Pavento.) Can. (:Mm'accoltioe fegnQ
, *

Lo perzonaggio vuosto... ) " - .

D.P. Zì, zì. - : , * * · · · · · e -2 ° - °{

fan. Zì, zì, ) - . . . . f = 'e o ". . .

D.P. (E già venuta. Accostati. y ** * **

Cec. ( Sò ccà. Che tremmoliccio ! ) : ? -

D.P. Rofalba mia . . . Can. D; Panfilo : · *

D.P. Eccơ l'òra. É vit e o . * * * * ·

Tanto bramäta , Can. Ecco il dołce momentó

Tanto aſpettato. D.P. Ester vuoimia conforte?

fan. Altro non bramo. D.P. Se mi ftimi degno»

Dammi la fede. Can. Ecco la deftra in pegno

D.P. Giura, che ſpoſa fèi , a :

Di colui, ch'ora ſtringi, per la mano : ;

can, Giuro d'effere ſpoſa di colui r :
Cui dono la mia deftra. }} . ::

D.P. O diletto. Can. Oh contento --

D.P. Vieni, mio ben . ' . - -

Can. Dove condur mi vuoi? . . . . .

. Vi fuſie qualche inganno è . Þ,Ps
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D.P. Nofi dubitare. Can. Averti 3 . . . . "

Che fè m' inganni, vè questa pºstola ? "a"4

una pistola, la fa toccare a Cec. , e Poi gliela

pone colla bocca Jul petto : iéf }

Cec. (Uh maro me ! ) {{: } .

Can. Subeto, che conofto ; . . . . .

* Che fon tradita te la sbaro in petto • .

Cec. ( Io mo moro de ſubeto !) . . . . . .

D.P. (Ardir. ) · · · · ·. - - . :

cec. (Che ardir?non faje ca tengompiette ... i

Tanto n’ arcabuffetto. ) * : .R.ی ،*---

fan. Ma tu brontoli, tremi , e vuoi partire ?

Quì tradimento c'è. D.P. Chetradimento?

Vieni. tira cec. e costui tirato tira feco Cans:

Can. Non vo venire... E pur mi tiri ? |

Sei morto. a Cec. in atto di tirarli colla piſtola.

Cec. Ah mamma mia ! * *

Rof. (Queſt’ è Ceccone.) * - , v

D.P. Uh diavolo ! . - < 1 - ({

Can. Un'altra voce ! favella ; chi fei ;

O tiro. Cee. Pe pietà . . . .

p.P. ( Siam ruvinati.) kof. Olà! al grido di Raf.,

vengono lumí e nell' iſteſſº tempo ſopragiungº

S C E N A s XVIII. ed ULTIMA. .

Paulella, fervi con lumi, foldati con fchioppis es

detti, poi Ram.. Soldati prendono tutte l'uffite: , :

Cec. D. Enaggia aguannö, chesta è Cannstella*)

Scappa, e nel fuggire urta un foldatº » I

fugge all altra parte, ed urta in un altrº

Ah ! uh ! cca nc'è n'armata arraffo fia! a

D.P. Candida ! oh maledetta ! ce l'ha fatta:

Pau. Canofcite , chi ha ditto la bofcia ? ;

- С 4 Сай,
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Can. Vedite mo chi ve va mpofturánna ?

Rof li vedo, lo conofto. Olà ſoldati,

* A voi fian confignati . ' . » -

Cec. Uh sfortunate nuje ! . -

Mo pafTimmo pell’arme tutte duje:

D.P. Sciocco, tremi, e fei meco ?

Non dubitar, che folimano è teco. Éfchia

Can. Sia Rofarba , farvateve.

Ram. Accorrete foldati.

Pau. Perchè ! che nc' è ?

Ram. Diverfi uomini armati

Vengono ad infultarci, entra con i foldati,

Can. Ofcia fe ferra . ' , .

Rof. Oddio . . . . fugge : , . ;

D.P. Prendi colei . Cec, Fremmate tų .. $i *

. Can. No paffò, ::. . . . . . . ::

Che ddaje, sì muorto . . . . . . |

Cec. Affatto non me movo. . . . . . . .

D.P. La fermerò ben' io . . . . . . . . . . . .

Pau. Ah malenato ! - - . . . . . . . . .

Si te muove, te fcanno. ; * * . , ,

D.P Viva, brava. Mi piaci in questa guifa!

Bradamante tu fei, quella è Marfifa. Qui fi

fente fierofirepito di armi, e di combattimento

Can. Sentite, che fracallb ! ! se . (dentro

Pau Chefcompiglio! : « . . . . . . .

Gee: Se so attaccate già! is s z , -->

D.P: Già queſto loco . . . . . . # :-- -*

‘E’ fatto campo d’armi, e fangue, e foco.

E' rotto l'argine, non v' è più termine,

Perduto è il bandolo, tutto è in difordine,

Štan Per ſuccedere tuine, e strazj, . .

« . . . . • • Mor
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*: : Morti, ed incendj, riste, efterminj, ·

…! បា៎ finguinofiſſimi, : , :.

Senza rimedio, ſenza pietà ! *** -

Cee. Vuje fite femmene, perzò ve tollero;

Ma sì mme nfurio, uh terratienete !

Lo fanco a ſciommora, li muorte aftraole,

Vracce pell’aria, capo che bbolano,

. . . . Armate rompere, fuire aferzete »

Nnabiffatorie vedite ccà. - 4

Prų. Brutte affaffinie, frabutte, lazzare s, ---- *;

i Vuje fișe caufà de fi ftreverie » *

Pe buje fe fentono mo fºi sfonnerie;

Ma quacche chioppeta, ma quà delluvio

. . . De terrebilie, đe precepizie, -

::: De vetoperio vº ಘೀ • . .

Can, Schiave de Tunnefe, arme d’arrajefe,

Ste fcure tenebre non ve commogliano,

Ll'aria mmedeſema già, ve perzecota.

E ft artefizeo , fta lummenaria

: : : De duje treſtiffeme, duje forfantiſſeme

Lo fanco barbaro ll’ ha da fiutà . }

fi avansta tuttavia il combattimento dentro

e 4. (Cºrfce lo ſtrepito, Luh che pietà!

D.P. ( D'effere origine di un taldifordine, »

. Mi pento ahi mifero ! Tapino me t ,

Cec. (Uh, uh che sfunnolo!leggamme tremmano,

- E de farvareme la via non c' è ! )

- Fau. ( N'aggio schiù ſpireto, nè de defennerme,

s Ně de pe movere, ſcafata me ! )

Gac: ( Tanto mm’affocano mo le deſgrazie.

. . . She'arma, parpeta già, mpietto a me! }

Fine dell'Atto Secondo,

: C 5 ᏜᎢ:
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' : te tri : Giorno ; \ , |

, : , t'ri ar a otrº . * : ാ. . .

Kofalba ; Ramiro, e Filippo, poi Cinnetella . .

v\ °・･ :｡・･･

Fi. (TAUahto mi è difpiaciuto di fentire a Rof,

Q°; periglioſo impegno, che accaduto

V” è nella fcorfa notte, " "

Tant’ ora mi congratulo con voi

Che non vi fu alcun danno. Rof.Grazie al Cielo

Neffun perì - Ram. Quantunque gli aggreſſori

Fuffero molti, e affai facinorofi ; . |

Pur i pochi foldati ci difefero |

Con R valore; e li fugarono s ſ

can. Segnora, è abbefognante :

De ſtare vigilante. Rof 'Ch' altra nuova ?

Can. Da certe gente woftre, che tornate

So da fa legna a lo vosto vecino,

S è faputo, ca chille duie bbriccune) , : »

Co tant'uommene atmate :6 : 39'S ) · I

Scorreano la campagna nnanze juorno.

. Li mpife fò capace de tentare ", ?

Quacc'autro fcenofreggio, i ob sv -

Ro. Lo temo: Ram Sta ficura. Ho già ſpedito a Ro,

Un mio fedele in Roma a darne parte

Queſta notte medefima : e a momenti --

' Verrà una truppa di sbirri a forprenderli.
. . . . . . . . . . :: “,

»
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|

• S C E N A . II. · { {}

Paulella , e detti. ' . |

Patu. O benute duje ſchiave, tº 4, Raf: -

E bonno parlà abbuje. ^ ;

Rof Schiavi ! di chi'? Pau. De lo Conte del Sole.

Parente vuoſto Rof. I fchiavi - . - - ,

Del Conte mio cugino ! E dove fono Bee ... :

Pau. Venite, oie Mustafà ! chiama verſo deạtro!

S : C E : N - A. III. . , , !

D. Panflo, e Cecrone ambo travęſtiti i de Schiavi

-. , neri con abiti ricchi da Schiavi, e detti - -

D.P. ) "f ・ ? ､ "｡
Cec. ) 4 2 • Salam hallah . * . . . . . ; ua : * 4. i

D.P. Hillah . Cec. Hallah . . . . . . . .*** --

dan. Oh che Schiave magnifeche, ma brutte ? ";

Pau. Hanno le facce de tentazionę . . .an ...i

Fil. Oh che ricca livrea H : - . . . . . . . . .

Ram. Si vede in ogni cofa : · · : ' ) {

: . Il buon gustoºdel Conte: , : , , ; I

D.P. Chỉ ítara la Seniura . ? : · · · 3

Salvia . . . nò Salvia. - i - , : : , :

Cec. Rofa falvia - D.P. Sř. . . . . . . . . ---

Rof Roſalba io fon. D.P.Perdonara Seniuraa Rof.

Stara da puca, giurna , , : , !

Sclava Seniura Cinta Sula. 1: Cec. Stara

Sclava da puca giurna fi feniura »

Non canofcir. Çan. Da poco -

Diceno » ca fo ſchiave. Rof. Ha circa un meſe,

Mi feriffe il Conte, che comprato avea, i

Duefchiavi allora.Ram.E'vero. Fil.Lo sò anch'io,

P.P., e Cèf- fingon parlar turco fra loro, accen

... : gangg. che le donne fono vaghe : : : --

9 é Fáil,
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Tau. Mo li cane nfra l'oro nce jaftemmano a fan:

Can. Fa zinno, ll’uno all'autro

Ca fimmo guafche : , ,

Rof. Or dite , che vi occorre ? ai Schiavi.

D.P.:Seniura Cunta Sula.., . · · · · · · -

Dicira tu . . . hallah . . .

Cec. Sehiura Cunta, mentre cca ventita a Rof.

: Per ſtara vifitata viffignirìa...

Rof. Veniva il Conte a vifitarmi? D.P. Si ;

: Seniùra. Ram. Ed or dov'è? D.P. Per via caduta.

Surda ... non era furda. Cec. Muta. D.P. Muta.

Cec. Sarrà cecata all' utemo . *.

D.P. Caduta muta a fei dentra foffa :

Tau. La muta a feie caduta ? - .

€ec. Seniura sì, sfracaffata carrpſTa ...

D.P. Stroppiata cavalla . . . -

Cec. Laccheja rotta gamma - . -- , , : ,

D P. Patruna dislogata braccia, e fþalla :

· Rof Povero Conte ! Ram. Che fiera disgrazia !

Fil. Che funefto accidente !

Can. ( Io no nne credo - niente . ) | 2

Pau. Dov” è foccieiſo ? D.P. Loca - -

* Ciamara peſta... peſta .-. Can. (Che t’afferra.)

Ce’. Ciamara posta. D.P. Sì: polta marina .

Ram. A pofta di marino

Sono ſ D.P. Seniura sì. Cec. Fatta venire (

Noftra perzonia cca a vifignitia,

· Perchè mannata carroffa a piliara . . . .

D.P. E mannar gente affai per ajutara . . .

Rof Ramiro caro, fa por la mia flacca - si

-- in ordine » e con tutti i fervi miei

Sorri a levare il povero mio Conte .
* * * *

･ ･ ヘ

､ Dar好e・.

- Ra
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Ram. Or volo.Fil.vengo anch'io.partono Ran.,e Fil.

Pau (Tu che pienze?)a Cancan.(Paulella,fana forza

Attuorno a ſta comarca, -4 ' '...',

vi s are qua nova de chille affäffine ; ' “? .

Ch'io voglio restà ccà pe cierte fine . ) parte i

: : S C - E N - A: IV. . . . . . .

Cannetella , P. Panfilo, e Ceccone . ." 7

D.P. ( On questo ritrovato allontaniamo.

a Ramiro, e tutti i fervis e poi più facile
Ottenerem l’intento. ) . . . . rat : ’ * ｡

Cec. (Vorria che ſoccedeſféro le cofe piano a D.P.

Coiete, e fenza strepeto. ) : c: ’

can. (Muta, patrone, fervetù, e cavalle tra feguar

Se fongo nnabbiſfàte, dando i due con attenzione,

Sulo li fchiave fine fo restate ! e con qualche fo

Aiebò, non me capaceta . ) * t: , , ſpetto.

Cee. (Chella nce smiccia.) D.P.(Smicci quatto vogliº

Non potrà ravvifarci. ) : ... Tº : ·

Can. ( De fti ſchiave marrane - ev se ?

Leggo ntra chello nniro de le ffăcce - ?

No cierto non fo che de frabbottifo ! } */

D.P. Perchè guardas ? a Can-, . ***
Can. Perchè tenira Il' uocchie . . . • •

Cec. Come ciamar ? Can, Ciamara Cannetella s

D.P. Star maritata ? 6an. Aiebò.

Cec. Volira mmaritara ? Can. Signornờ. -

D.P. Perchè ? Can. Perchè star uommene . . . .

Tutta forfanta, tutta malantrina . . . . . .

D.P. No ftar così però gente turchina - sº

Can. O turchínå, o paonazza stara tutta . -,

De na manera. ' ċec. Piliar pir marita

Uno de nuie , e. bidira . . . Éan. Lo Cielo

* * |- M“
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”Menne fcanza, arraſſofia ! * .

D.P.Stara troppo fcorbutica. . . .

Cec. Stara troppa marfufa.

Can. Vuie fite nigre de facce, e de core :

Es bedennove fchitto

Mm’ afferra nnanze a bbuje lo vantecore :

D.P. Benche ſclava, mi ftata

A paiſa Rais ricca , e galanta, , , , .

&c. E mi fiata. Agà Nubila a Levants.

P.P. Mi no stara Tunifina . . . . . .

Cef. : Mi no fara Tripolina ; **ｰ･ア

D.P. Mi no stara Bifertina . . , ,

Cec. Mi no ſtara, Marrocchina . . . . . .

D.P. ; Mi no ſtara Georgina . . . . . . . . .

Cec. ' Mi no ftara de la China . . . . .: , :

D.P. Mi no stara. Perfiana . . . a . .;

Ceç: : : Mirno stara Egizziana -- 2 . .: "… --

D.P. Star nativa d'Etiopia . . . . . . . .

Cec. Star venuta, dalla Nubbia » - e . . . .

D.P. Stara ricca. , . . . . . . . .

Cecº , . Tener zubbia . . . . . . . . . g.:

·

cec. ; *** Е putira, fi voia; |- *

* cs: Italiana mi piliar. * *

Hallà, hillà, hillà, hallà . " -

. . faltano, e ballano alla Turchestbą

Can. Avite ditto vuie ; - . . . .

鷺 } - 2. seniura sì. " --
ᏋᏋ• ) * - CTA : : : , . ·

gan, Chello, che di o io mo state a fentì • };

• Ti no ftara Tunifina. . a D.P. . . .

-Ti nɔ tiara Tripulina » 4 Cec, .

:

Ti
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Ti no ſtara Bifertinai. -- a D.P. ཤིང བ

s * * · · Ti no fara Marrocchina. 4 Ceºs º

Ti no ſtara Georgina a : · 1്

. . Ti no stara de la China. .. "?

s. : - ті no ftara Perfiana - - * }

. . . . . Ti no ſtara Eggiżziana . . . . . . . »

, . · Star nativo d' Etiopia - , : " ; * *

-........ Star venuto dalla Nubbia. ‘ ’ .: :

Stara ricca. Tenir zubbia . . . .

-i : : : Ma pe mmene non facira - - . ;

- : * Cannetella non ve credes: --- « :

Core fauzo, facce nira », : , :, ’: ,

Senza鸞 e ſenza fedes . . .

Non vufira mi piliar - parte : --

D.P. Già fè n andò. Su presto: mano a ferri?

Vediam fei noftri sgherri fon venuti es

Secondo il concertato. - - - - - . ::: :* * * * *

***

- * *

cec. Dovriano effer venuti- - . . . st. ***

D.P. Or che ci è riuſcito allontanare , " " 4

Ramiro , e tutti i fervi • ......

Da questa cafà; al venir de compagni : *

Non ci è alcuno, che poliä contraſtarciº.

Le Donne fono deboli .. : : : : : : :

Io falirò alla Camera – ?

Di Rofalba, la prendo ; e teco alfine *

Dee pofar per amore, o per Paura:. , -

cec. Fa tu compàt D.P. Per giungere all'intentos

Queſta è la via più facile » e ficura - eaſtanº

S C E N " A i 2 V. . . . . .

Erminia; e Rofalba, poi Cannetella » e Paulella.

Er. N /fi diſpiacque fertir le trifte nuove :

- i Daالا

1.W. i Del Çonte depo l'altre įnquetezze N

- 2vᎿ©

*

|
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Da te fofferte la paffita notte. . . r

Rof Amica fon fi oppresta ... Cane Sia Rofarba:

Rof Che c' è di nnovo ? Can. Chille :

Duje fchiave fongo fauze. Nche le bidde

Nne fòſpettaje. Raf. Chi penfi tu ; che fiano?

Can. Chi vonn'effe ? Ceccone, e Mastra Cuofemo.

Rof Che fento! oimè, Can.Di tu, ch'aje vifto mone}

Pau. Da lo vofchetto a cuofto a ſto ciardino

Aggio vifto trafire a unora uno --

Nove, o dece autre turche comm'a cchille .

Can. E mentre chelta mò mme lo contava ,

Li fchiave, che co bbuie hanno parlato,

Se fo aonite co cchille, e tutte quante

Se fo agguattate dinto a ſto ciardino.

Rof Oddio... Er. Si vada ... Gin. Zitto. I, rí i

Non facite rommore . . . . . .: : : : c’r

Mannate a ddì a Ramiro, che, non parta.

Ma da sbirre , e da gente fto cafino i - o

Mo faccia affediare . . . . ... . . . . . .

Nfratanto io ftraveſtuta * * * . . . . . .

Co no veſtito vuosto mme ftarraggio , i

Sola , e ammantata a la cammera vofta s : .

E aſpetto, che foccede . Si maje chille 1

Saglieſfèro ccà ncoppa , X e ó ſì cI

Pe ghì trovanno a bbuje, conformé credo;

Gabbate da lo : nganno te ; , , , º v'

De li vestite , e da lo mantonfarcia, , ., ,
· Fra la confufione i 1 : . і кг кі ә : '.' )تسا․

*

La preſſa, e la paura i C 2 -

Pigliano a mmene, et ofciarefta fecurā : " AT

Roſ: Ma il tuo periglio? Can.A mme ron ĉe pénzate:

8actio3وعليهوسوYايie:n.agenakgnnftevی.

- - Roſs .
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Rof. Fa confignarti l'abito che vuoi :

, Dalla mia Cameriera, 2 |

Poi refta fola nella ftanza mia i /്

- E quella da me venga. parte caz.

Va a Ramiro Paulella , |

E fa quanto ti ha detto Cannetella i parte Paa.

Trattienti Erminia in questo luogo alquanto:

Vedi s'altro ſuccede, e nella ſtanza

Del Giardinier ti fto attendendo intanto partei

S C E N A VI.

Erminia, e poi Filippo.

Er. TN tal ecceſſo dunque

, 1 Hà dato quel Don Panfilo ? Chi avriä

Creduto, che celaffe -

Un velto fi avvenente

Alma sì fcelerata, e intraprendente !

Fil. E' in ficuro Rofalba?ad Er. Er.Sai. Fil.So tuttg

Per bocca di Paulella. Ell'è in ficuro ?

Er. Certo « Fil. Si è concertato con Ramira

Di ftar egli, co i Servi un po nafcofti,

Acciò gl’indegni con più ficurezza é

Poffino machinare. Intanto fono.

Venuti i sbirri. Queſti nella trappola

*

';

! 9
Tutti gli coglieranno . . . .

Er. Ottimo. Ma nfratanto, º . .

- In mezzo a quefie cure non vorrei,

Che di me ti fcordaffi . . Fil. Così aveffi

Tu me fempre preſente, . . . . . . .

Come l'effiggie tua m'è ſempre in mente; " |

Er. Credimi , mio tefor, credimi , io t’amo

. . D'un amor così forte, · · · ·

Che ſpegner ņol potrà tempo, nè morte:

* -- Per
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sa

Per te mi accende fi bella face; * * *

Che m'arde, e offende, diletta, e piace; |
E tra le pene gioir mi fa . . . |

Tra le catene , c'ho intorno al cores |

|

Non mi sgomenta tiranno Amore ,

. Perdo contenta la libertà . . . . . .

. . . . . S C E N . A VII. . . . . . .

Filippo. -- » . . . |

7.Edo, Erminia, ch'io t'amo più di quello ; |
Che amar ti credo , s’ora

Che da me ti allontani, o mio bel fole,

Queſt' alma impaziente . . . . . .

Ti viene appreſſo, intorno a te fi aggira i

E la tua bell'idea contempla » e mira · · · * |

Dove fei mio dolce amore » ·

Da te lungi io non ho vitas : » .

. . . Se tu vivi nel mio cuores , :

Se il mio cuor fol vive in te 3 :

· Nel timor, che puoi laſciarmis , . ||

. . . Gemet li anima fmarrita . ' : - :

Vieni, o cara, a confolarmis ,

Colocandor della mia fei-e, - ' . |

* Se C . Ei - Ni A . . . VIII. . . .

cannetella con gli abiti di Roſalba , e col viſº

ammantato, condotta da D. Panfilo , travestitº:

fchiavo, come ſopra, ma col fud volto natu - "

rale. Fiati turchi che li feguono con fiable |

nude nelle mani . . . . . .

D.P. V:7'Ieni, non dubitar : - -

Can. V Dove mi guidi è fingendo la vece " |

D.P. ( Amici, è fatto il cafo. ) alle comparſe |

Ca”. (Corcchiſto manto nfaccia ; |

# -*** --> 岛
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É fregnenno la vore te le gabbo: )

D.P. (Mentre diſpongo coſtei colle buone come fop,

Voir ſtate attenti per qualche forprefa . ) ,.

can (Fegnennome Rofarba voglio darele : }{ 7- -

Bone parole pe le trattenere,

.: E, da tiempo a la Corte, * * · · * - * *

Che le cogliancaſtagna.) D.P.Lodo affi a Can.

Che ti celi quel manto, e non fii vista. V

Čan. Così celo l'orrore ; :, --

Cho di voſtr’empietà. D.P. Ti accheta,e fiegui

Can. Dove vorrai condurmi ? (mi.

D.P. In parte affai gradevole a r . . . . . ::

| iDeh vieni... "lastierita afgårls -

Can. Non penfare colla forza : „ . . . . .

Di trionfar di mia costanza. Al prima -

Paſſò di violenza, ch’ofi farmi, ' . . .

Con un ferro, c'ho meco, . . ;

Mi, tóglierò la vita. * :

D.P. (Oimè, coftei quì mi trattiene troppo;

| ! Ed ogn'aura, ogni fronda, che fi move &

t. Mi fa raccapricciare !) « ? "

Can (Lo ſtare chiſto chino de foſpette, º

E co le rrecchie pefole, mm ajuta,

Pe n'estère a la voce canoſciuta . } - -

1 D.P. (Guardami in volto, e non farai sì rígida , y

| can. Non fei tu ſchiavo ? D.P. No. Can, Čhi fei?

, D.P. D.Panfilo. . s ; * * -

Queſti fono miei fidi,e fervi tuoi. addita le comp.

fan. E ben crudel, che cofa da me vuoi?

D.P. Chemi feguiti.Andiamo(allerta vè.)alle Comp:

Can. (Nefciuno non fe vede comparè!) ?

Perche, perche cotanto - - - - -

| Ρος
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. Perſeguiti mia vita, e i giorni mei ? : ' ||

. Se morta pur la vúoi, · · · * *

Ecco il fen di Rofalba, eccoti il cuore. |

Uccidimi , fa preſto . . · · · · -

. L'ultimo don , che ti domando è questo.

D.P. Madama, io non ti voglio, che del bene,

.r. Ma feguirmi conviene. Andiamo - - - - > |

Can. Aftolta . . : ricuſa feguirlo. , : : * |

D.P. (Cofiei mi ammazza coll'indugio, ed io;

Laffo me ! in ogn' istante · - - - - * 7.

Mi vedo i birri avanti.) Dite presto. 3 :

Can. Sarei pronta a feguirti : e ; **

Ed ancora a ſpolarti, fe..., D. P. Non puoi

Spofarmi : Son già ſpoſo di Paulella : · * * |
can. E da me che pretendi : : : : r.; " |

"D.P. Che ti fpofi a Ceccone. Egli ti adora: |
Farai la mia, e la ſua forte, ancora . . . .

Can. Venga. Voglio accertarmi s egli m’ami;

E farò quanto brami . :: * . ||

D.P. (Oh, che guadagno alfin le cento doppie! |

Me l'ho proprio ftentate!) olà Ceccone. grida |

Can. (Quanto tricano chilte.) guardando dentro {

- S C - E - N A 顶X。﹚ ﹑ |

Ceccone da Schiavo come ſopra col fuo volto na:

g turale, e i già detti . |

Cec. Dಣ್ಣೆಕ್ಟಿ mme vuoie precipitare?

D.P.J. Non v'è cagione più di paventare.

.*Roſalba d'effer tua s' è contentata. . . . .

Cec. Uh nenna mia ! Perche ſtaje commogllata ? " |

Leya chillo portiero. a Cin. credendola Rof.

Cºn: In preſenza di quelli, non conviene :

Scºprirmi il vifo. Dunque mi vuoi bene ?

| 4 Сес.

*
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cee. Canofkere lo puole , bellezza mia ; ,

• De chelle, ch’ agg o fatto ºpofforia • : ;

can. E Cannetella ? c.c. Maje e :

Vedè ll’aggio potuta · · : ”

Can. (Paulella, mme fa zimno . Sò benute. )

p.P. (Le doppie?: Cc. (Songo pronte.Laffa prim

Arrevarme a ſto zuoppo, ) fu di : " " (mo

dan Poichè dell'annor, tuo certa fon io.KI « Cete

Ecco la deftra.: Cec. Tu mme sì mogliere,

can. Tu fei lo ſpoſo mio.eº … * * * 4 ***

S C B N , A , X., º 3 ***

sí cº s, ... , Paulella, e detti. ::: i; } ***

| °Cಕ್ಟ್ರಿ sbirre me fongo arrivate;
- B. Rofarba le ifta a follecetare, % : »

Pe tfarve a tutte quante carcerare, ci ? 3

D.P. Come Roſalba ? Rofalbalè coſtei : * I

| PA Veditch Bi Petchiete feopre il

.:: - , :, :, volto a Can, comparfe fuggono »

ĉec. Benaggia craje? D.P. Mifero, orfon perduto!

| Cec. Varviero fauzo accoßì mm aie traduto?“

: D.P. Fui l'ingannato anch'io . . s.z.oo , i . "

Fuggiam. fugge maguardando per tuttelefcene

| fec. Scappammo. . D.P., Veggo:2 (fi ørreſie
; : - " .

|

4

| : Sbirri per ogni parte . . . . . . . . . .

* Can. E già ſtanno attaccate tutte ll'autres

| . Mo no nc' è cchiù remmedio, t. * *

D.P. Affatto no nc' è ſcampo, i . .: : : : :

Can. Jammo a dire a la Corte » », : :

| . Ca chifte stanno ccane. ". Pau. Mammo fubetoi,

de Aſpetta Cannetella: la ferma , : , :
D.P. Trattieniti Paulella. . *

*

(sa. Non s'è cchiù ch'aſpettage, e a Cer. I

; : : - இது:
l 3
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?". Non c’è,cchiù che trattenere.a., a b.z.

: Te prego addenocchiune, , , , eringinocchia

P.P. Genufiefſò... . . anch'egli , " ": ·

°. No nghiate. D.P. Deh fermate. le vann,

, , ºppreſſo inginocchioni, came fi trovanº

4ec, Cheste fongo le bere caretate. ... * * · *

cPan. Offoria non m'è ſtato maie marito. ... -

P.P. Di quanto hodetta, e fatto or ſon pentits. |

Caº Tº ſempe mm’aje odiato... , acet,

Cec. Mme defdico de tutto lo paffato. 1 ! :,: |

fan. E che prove mme daje? a Cec.

*** Faccio nzò che buoje tu. . : can. Ddò so le

De di bauglie tuoje? –2:a og * (č

Cef. Eccole, : s ili da le ebiavií s ...}

D.? Io non ho chiavit p ? : « av. : :
ᎠᎥ bauli per darti. : : ' « Paul. 3 : 1

"Ra". Te stiano buone li bauglie d'autre: . . .

ºn. La chiava de la caſa e cec. Chesta è est:

fan. L’aniello?" → céc. Eccolo ccane. . ; **

Can--Lorilorgio. 4 a i cec. Gnorfine . :

Can. Li denare . . . . .: : oi::::: : , , i · *

6 Shfa vorääto: 11
Nee so duciento doppis. . . . . . . ; * *

P. (Mettade eran le mie.) tra se con diſpiacers

* Sufete., dec. Emme perduone? s'alça,e s’alza

2 Valla ddereto.Nce stana peſcina (ancora D.P.

Senz'acqua. Llà annastunnete, ca penzo -- *

, Natanto comme t'aggie da farváre. --
cer. È ſto fecuro? can.va,ě non dubetare.cec.entr:

D.P. E di me che fi fa? · Pau. Noh sì ſcanñato!

Aº voglio carcerato. : can. Se lo mmeretas

B.P. SEesto farebbe sisti bafbare pratto."

· · · · · Рак,
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Tau. E' affaje cchiù peggio chello $ che mm’aje

D.P. Pregala tu Cognata.
- (fatto

can. Cognata a mmene ? Io so commeddiante. ſeº
D.P. Pietà . Compaffiore. all'uma, ed all'altra.

Pau. So fforda. Can. Non fe deve a no birbante.

D.P. Pure ufatte indulgenza con Ciccone

Can. Chillo è cchiù llocco, e tu sì cchiù bbriccone.

, Pau. Tu l'aje shertecellato · : : : : , z

P.P. Anzi piuttoſto dite, - i

Che con me non volete ora płacarvi ; , :

Donne crudel , perchè non ho che darvi.
| Refta Conforte barbara. а Раи. . .

| |- Refta tu ancor, crudel, 4 Can, .

. Ma voi tacete! Or via . . . . . .Vi placherete , sì. - x

*

Lo ſpero, o non lo pero à - - :

| . Si va , o non fi va ? , .

Čan. } * * 1ռ . , : * *..*

| a 2. Turco de varvaria; * * . - -

Tau. ) A . - - , !

ស្ទុ ទ្ធំ …
D.P. Mai non ti placherai : : : :

Tau. Nò, non mi placherò ... . . . .

D.P. Sdegnata ognor farai ? , , , , ,

can Sºgna ognor farò . . .

D.P. Deh volgiti mio bene . . . . .

: Pau. Aiebò; cchiù non faje niente,

| Tifeco aie da morì s. - -

D.P. Mirami più clemente: « . . . .

| can. Te mmiro, fi te vedo , a 4

Lo ſpireto mð áfcì: . . . .

D.P. O fato, o numi, o Cielo !

} Ad annientare un miſeloi -

| :} · $'os
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**** S'or non stoccate un fulmine,

|- E troppa crudeltà : - , ,
. '.' ;

.ே } va schiavo, va matene,

· * * * Non te facchiù aſpettà. partono nutti

” " S C E N A XI.

* * * * * · Rofalba , e Ramíre .

Кат, Uເti for prefi: ເແctto

ម្ល៉េះ”
Rof Salvarfi non pótranno . . , " " |

Quì dentro fono, e d'ogn intorno il locs

E: custodito. . Ram Alfine

Mia innocenza è paleſe . . . . . .

Roß Perdonami Cugin. Troppe fu astute

L' inganno per non crederio . '

Ma in emeñda del fallo, ,

In queſto punto ti ridonó il cuore : :

Ram. A sì dolce promesta -- · · · ·

L'alma gioir dovria, . . . . . . .

:Pur, chi il crederia ? feato nel feno;

Bilanciato il diletto dal dolore; " |
È contraftar la peme, ed 'il 'timore.

Tra l’ombre degli affaầni,

Un raggio di piacere, . ** -

Dubito, che m’inganni a

B paventar mi fa . '

Avvezza l'alma mia . " - -

Sinor ſempre a temere: * '

Non crede che vi fis , !

கத் துiம்: * * * * * * * * .

يو...هذمهبوهرت،ةا....

-
í

{
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S C E N A XII. /#.+?
|- : . Rofalba « , •

| C On mio roffor già conoſciuto ho alfine

| * La viltà del mio foco , e tutto il danna

" " Dalle paíTate debolezze mie.

| Ꮪ* ?ੋਰ omai

Dal ſuo letargo il povero mio cuore ; ::

Dove immerſo l’ aveano , .

L'empie malie d'un vergognofo amore.

Splenda nel petto mio *

- . . Più bella, e cara face , .

Vada in eterno oblio · · A -

« Delle paffate pene : ?

- La rimembranza ancor - -

Sciolta da ree catene, . . . . .

Refpiro quella pace, --

Ch'un fóile mio defio . "

, Tolta mi avea dal cuor.

- - - S C -- E N A XIII.

-' ', ' Cannetella, e Paulella. . . .

Gin.TO aggio trasformato de manera , * ,

Ceccone , e ftraveſtutolo da sbrifcio

- Co no nafo a poſtiscio, ch’è mpoffibele

D'effere canoſciuto . Co na ſcatola

Se nn efciarrà fegnennofe · · · · · -

- No Carcheggiantě, e gabbarrà la Corte, i

Che ſta guardanno pe tutte le pporte.
2Pau: Io aggio perdonato a Mafto.ே •

Ll'aggio veſtuto puro da ſtraccione,

B l'aggio trasformato co no nchiafto,

Ch’affatto non par' iffo. Co na ſporta

De canzongelle s Feguenno de yennerle .
, , Ꭰ * Sa
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śE nn ekiarrà pe mmiezo a la sbirraglia.

pan. Autro muodo non c'è pe liberarele.

Rofarba fta ostinata, - -

Le bbo da propio mmano a la ſoftizia.

pau. E non c’è cafo, che bboglia ammollireſe ,

can. Lo perdonaje » p avè le rrobbe meje,

B pe stemazione de lo munno . -

Pau. Ëd io, ca mm'è marito s e lo sbreguogno

D iſſo, farria lo mio - -

cm, så lovarviero quanno da ccà è ſciuto
Addònce ha d'aſpettà? Pau. Nce l'aggio ditto:

«an, Vene lo Si Ramiro , Statte zitto •

C E N A 2; XIV

. Ramiro, e dette ·

Utti i furbi fon dati nella ragna,

Sol Ceccone, e il barbiere non fi tro

can. Avifa comme fe nne fo fojute. (vano.

ram. Non poteano fuggire - , , A2

Quì dentro fono · Oibò, nºn ſcapperanno.

pēna condegna a i lor misfatti, avrannº
cas e de bbene. Pau. B' ddovere · · · ·

Ram. Io non m’imagino » ;

Che voi li naftondete» . . -

Poichè da quelli tanto offeſe fiete?

can. Io le bboglio vedè ftoppetteate.

\

Ram.

pau. Pe mme non fanno, che non so fannate:

|-

· ·:
*

- |- : ! "
* -

, : , :} ·
| . , :

, . . . . صم-

_f * . . *

* , i |

*
-

- s - -

* 零 |
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S C E N A XV.

p. Panfilo con abito da sbrifio, finto venditºr di

canzonette con ceflino di canzonette ; e "enta

role , trasformato da un empiaffro, che li copre

la nettà del vifo , e detto , poi Ceccone da

Biante altresi trasfigurato con naſo a posticcio »

| portando uno fadolone ſotto al braccio -

- ;

| ||

*

|

-

- -
* :

|- *C

Coll' afflitto zizisbè .

Anzonette belle , e nuove - /Ž

Ventarole, e facciamofche -

Ho la bella Margherita , .

អ៊ែក៌ភ្ជំle

º Dei birbon l’allegra vita ;

* **

----

Dei falliti il capitale,

E dei sbirri la bontà . . 2

Ho la povera Cecilia. . . . _.
La vezzofa Pellegrina. 。イ

Gnora Luna, e Barucanà .

Ed ho ancor le novemila

Novecen novantanove - ,

· · -- Delle Donne falfità . , : :

Čec. Quì è la bella marmottina : - ,

-- Venga chi la vuol vedere; * , ,

* Si sa muovere, e federe , , ,

|- Con del garbo, e civiltà : , , , ,

L’è galante, e ſpiritofa , : ,

Avvenente, e virtuofa . . ,

Sa ballar la ſpagnoletta ; , .: :

* Il trefcone, e il minuè . . . . . .

-- Salta, e giuoca alla baffetta ; i

| Muove il capo, e ancor s'inchina,

Tutti a nome chiamar sà :
T) , Ge
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Se l’ ufate cortefie; ; ..

- Voi vedrete , Donne mic, , ,

* · · Quanto guſto vi darà... , , , , , .

Ram. Che vifacci ! mi fanno . . . . . . . .

Stomaco quei Bianti . . *

can. (Che fmorfie ! ) Pau. (Che figure ! )

D.P. Mio Signore . a Rahn, - « * *

Comanda ventarole . . . .

, Per facciare i mofonis, * ** #

Che le girono attórno, e mai lo lafciano ?>

Ran. Non voglio nulla. Cec. Brama il mio pa

Vedere i giochi della marmottina? ; (trone

Ram. Non mi amnojate. D.P.Ho canzonette nuove

Se fi vuol divertire. : -

Cec. La marmottina mia fa de strambottoli

Che vi fară ſtupire. . . . .; e : ;

Can Che canzoncelle tiene ? : s. a D.P.

~ Nce voglio accattà una . . . ::

D.P. Ho quella delle fmorfie delle Donne! "

Can. Cheffa è na cofa vecchia . . . -

Pau. De fmorfie ce ne fongo ſempe state :

v.

Can. B cheffa fimorfia:toja che fape farn? --o

Cec. Canta bene di mufica.: , :

Can. Chefto non è gran cofa . Ogne marmotta

Mo fe mette va lo cimmaro a cantare .

Pau. Che autra canzoncella a D.P.

Tene ofcia ? : D.P. Lo ſpiantato innamorato:

Tau. E chefta è cofa vecchia. . . . .

* Can. Volimmo cofande cchiù nowetà .

Cec. La marmottina mia sa far l’amore,

Che a vederla è un portento. i.

D.P. Ho un'altra canzonetta . . . .

- : “ + . Sul

\
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· Sulla volubilità , , ?

De moderni galanti , , , , , , , ,

Pau. Cheffa è bbona.Can Dammella, ca mme piace.

| D.P. Eccola. Can. Quanto vene?

D.P. Mezzo bajocco. Can. Tiene. Comm’ell'aria?

D.P. Or ve la canterò. Can. Mme faje favore. -

D.P. Mi da il permeſſo la ſua Signoria? }#2

Ram. Ti permetto cantarla, e poi va via, **

D.P. Bello di notte è il Cielo, 2

. , , , Che, çol ftellato velo - . . . v z

.….. ... De vaghi fuoi ſplendori, , : ::

| - , Spiega la varietà . . - .

} * . . E perchè fon quell'io . . . . .

| | , Oggetto di diſpetto, , , , , ,

\ e: ... Solo perche il cuor mis , . . .

|
| \ , Amor variando va ? , , , , , ,

Tra le stagion più altiera v

. . . . :: Ride la Primavera » : . . »

Che con i varja fiori - -

Bella fi mostra ognor. } . . . ;

- E-perche fon quell'ío | 2

, - Oggetto di diſpetto, , , ,

|- |- Solo perche il cuor mio : , t >

· · · · · Gode variando amor ? .

E' vaga la fortuna - *

Per il cangiante aſpetto.

· B' vaga ancor la Luna - ; ; , ,

::. . . . Per la volubiltà. . . . . . . .

| . . . . E perchè fòn quell' io e sºº

Oggetto di diſpetto, ,

, , : Solo perche il cuor mio : · · )

* · · · · · · · - Amor cangiando V3 ? - - ; '

| . TDهم ه ----
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Tēr le cangianti piume ' ’ * (:

-- E vago, e da diletto ' ’

Pavon, c' ha per coſtume

Far pompa del ſuo onor . . -

E perche ſon quell'iọ (

Oggetto di diſpetto - * *

perche il cuor mio :

. . . . . Gode cangiando amor ? ' partë .

~*** S C E N A ® XVI. - -

R miro, Paulella, Cannetella, e Ceccone.

Ram. Ado a veder s'hanno arreſtatí i rei, entr;

?PāW. Voglio i apprieſto a maritemo,

Pe bhederelo afcì coll’uocchie mieje. parte

can. Vavattenne tu puro . . ?

Quanno fi afciuto, e che farrite nzarvo

Co lo Varviero, jatevenne aonite

A Terracina, e llà nce aſpettarrite. - {

Cec. Le rrobbe meje? Can. Venì me ll'aggio fatte" |

Stanno mpotere mio. ' ' ’

Cec. Scufame ; nenna bella s :

- Si t'aggio fatto tanta canetate.

Veccome cca. Schiaffeame , : ?

Ca lo mmereto. Can. Vafta f

Che sì pentuto, autro non voglio. Cee. Damme

Na decina de paccare , - -

E tanno sò, ccontento.

ťan. Li patcare so chifte. Ngaudíammoce .

Cec. Uh cara, uh gioja ! Te cinco, e cinco a deces

Can. So fenute li trivole. » ;

Cec. So ſcompute li lotane . - *

Gin. Veo comparì no raggio d’allegrezza :

Cec. Che sfizeo bene mio. Can, Che contentezza.

: : Cec.
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Cec. Vruoco vruoco, arraíTo fia,

| Già lo ſciato mo mm'asteva;

- Ma de bbotta, nenna mia,

| Tu mme faje reforzetà. ) ::

| Can. Ncupo ncupo into a lo core , ' }

| Na mancanza mme fenteva;

/*

Ma coll'acqua de l'ammore,

. . . Mme lo fºje mo follevà . .

Vuò laffarme ? .

|- Cec, Non fia maje!

{ Ecchiù prieſto, a onza a onza;

Non me faccio fmenuzzà., ,

| ---- - Mme vuò bene ? ,

ťan. Vì che dice ! .

| . . . Senza te, na ftizza ftizza; |

Non me fido de campà.

| Cee. Moglierella... . can. Maretiello.—

a 2. Ll'uno, e l'autro care care, -

. . . Nuje volimmo ſempe fà. entrans

- S C E N A ULTIMA . . -

Ro/alba, Ramiro, Erminia , e Filippo, poi

|- Cannetella, e Paulella.

Rof NT B' pur fi fono rinvenuti i perfidi?

Ram. Per diligenza, ch’ ufata fi aveſſe

Non fi fon ritrovati. -

蠶 Da quanto tiempo, che fe nne fo ghiute ;

|

«

Rof. E come ufriro ? Can. Si mme prommettite

De laffarele ghì ; ve lo ddirraggio. |

|Ro/. Purch’eſchin dallo stato, tel prometto a

| Pau. Lo ſtoriaro, e lo marmotta viva

Erano lloro. . . Can. Accofsì ſtraveſtute

Mmiezo a li sbirre ſe ne ſongo aſciute.

4. r ſ Rami ·
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Ram. Voi n'eravate intefe ? **

can Anze nuje l'ajutajero. : ; «

La Sia Rofarba nce po perdonare. :

Pau. L'obreco nuosto era de le farvare ; ,

Can. Tanto cchiù, ca Ceccone .

Già mm’ave nguadiata. ': -

Rof. Bene . Ma non ardifcano - - |

Più venir, dove io fono. E poichè quelli

Son liberi : fia tua cura Ramiro,
Far liberare gli altri . :: í . .

E intanto ti compenfi la mia destra

De i paffàti tormenti.

Ram. O cara ſpofa ੋono di contenti ! .

Fil: Erminia, tu che dici? Erm, Sei mio fpofo. ***

Fil. O dolce iftante. Erm. O nodo avventurofo.

Can Nuje jammo apprieſſò a li marite nuofte,

Rof. Andate » e riſtoratevi a Can. e Pau.

De paflati difaftri, come quelle, -

º Ch’ambedue fofte TRADITE SORELLE .

. . - - TUTTI. . . . *

“ . Non diſperi fra le pene º * . . . . .

**, *

*

* :

|

|

|

|

4

Alma invitta : Sem re viene,

Ogni frode diffipata : *

- -

.* * .

|

*

. . .

Compenfata ogni virtù . . . |

} ി. : . – " " !
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